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飞彗智能照明

Xiaomi Night Light 3

V0.4

2024/06/17

侯楠

NA

封面158g双铜纸，内页58g双胶纸

冷灰11C印刷

冷灰11C印刷

印刷-模切-折叠

尺寸：80*80mm

Описание изделия
Комплект поставки: Ночник Xiaomi Night Light 3, основание, USB-кабель 
для зарядки, руководство пользователя, гарантийное уведомление.

Основание Руководство 
пользователя

Гарантийное 
уведомление

Кнопка 
регулировки 
яркости

Кнопка 
переключения 
режимов 

Разъем для 
зарядки

Индикатор 
зарядки

USB-кабель для 
зарядки

OFF    ON    AUTO

Перед использованием внимательно прочтите это руководство. 
Сохраните его — оно может понадобиться вам в дальнейшем.

Примечание: иллюстрации изделия и его комплектующих в руководстве 
пользователя представлены исключительно в ознакомительных целях. 
Фактические характеристики прибора и его функции могут отличаться в 
связи с улучшениями продукта.
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Как использовать

Первое использование: включите ночник при помощи кнопки 
переключения режимов.

OFF    ON    AUTO

      : нажмите эту кнопку, чтобы установить яркость на высокий или 
низкий уровень.
OFF : переведите кнопку переключения режимов в положение 
«OFF», чтобы выключить ночник.
ON : переведите кнопку переключения режимов в положение 
«ON», чтобы включить ночник.
AUTO : переведите кнопку переключения режимов в положение 
«AUTO», чтобы активировать режим реагирования на движение. В 
темноте ночник будет автоматически включаться при обнаружении 
активности человека и будет автоматически выключаться через 15 
секунд.

Напоминание о низком заряде батареи: когда уровень заряда батареи 
падает ниже 20 %, ночник трижды подаст звуковой сигнал, напоминая 
о необходимости срочно зарядить его. Индикатор станет красным во 
время зарядки и белым, когда батарея полностью зарядится.
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Монтаж ночника

•Достаньте основание и выберите ровное и сухое место на высоте 
примерно от 0,4 до 1,2 метра над землей. Тщательно очистите поверхность 
установки и снимите защитную бумагу с задней части основания.
•Прислоните основание к выбранному месту, сильно нажмите, чтобы оно 
надежно приклеилось, а затем прикрепите ночник к основанию.

Примечание:•Правильно выровняйте логотип Xiaomi Home (как показано 
на рисунке), чтобы максимально увеличить диапазон срабатывания на 
движение человека. 
•Удалите защитную плёнку со значка Xiaomi перед первым использованием.

Время автономной работы
При полностью заряженной батарее время автономной работы в режиме 
реагирования на движение рассчитывается исходя из десятикратного 
включения освещения в день по 15 секунд каждый раз. Фактическое время 
автономной работы может немного отличаться в зависимости от условий 
эксплуатации.

Низкий уровень яркости

Высокий уровень яркости

Режим непрерывной 
работы

Приблизительно 30 часов

Приблизительно 9 часов

Режим реагирования 
на движение 

Приблизительно 8 месяцев

Приблизительно 4 месяца
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Технические характеристики
Название: Ночник
Модель: 9290041697
Область применения: в помещении
Номинальный вход: 5 В = 1 А
Номинальная мощность: 2,5 Вт
(15 светодиодных модулей × 0,03 Вт каждый) 

Диапазон срабатывания

Разместите логотип Xiaomi, как 
показано на рисунке

Диапазон срабатывания зависит от высоты установки. Изображенный 
диапазон срабатывания действителен для высоты установки 1,2 метра и 
протестирован с логотипом Xiaomi на ночнике расположенным, как 
показано на рисунке.

Диапазон срабатывания, вид сверху

3 м 3 м

5 м
120°

Цветовая температура: 2700 K
Индекс цветопередачи: Ra80
Емкость батареи: 600 мАч
Вес нетто: приблизительно 117 г
Размеры изделия: φ 95 × 41 мм
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•«       » означает, что изделие предназначено только для 
использования внутри помещений (рабочая температура: от 0 °C до 40 
°C).
•Не разбирайте и не модифицируйте ночник самостоятельно.
•При использовании ночника держите его вдали от источников воды 
и тепла (например, радиатора, тепловентилятора, газовой плиты, 
увлажнителя воздуха и т. д.), не используйте его во влажной среде и 
не накрывайте его на длительный период времени, так как это может 
привести к повреждению изделия или возникновению опасной 
ситуации.
•Используйте USB-кабель для зарядки, входящий в комплект 
поставки, и не заменяйте его другими кабелями. В случае повреждения 
внешнего кабеля или шнура ночника, замените его другим, 
предоставленным производителем или его авторизованным 
поставщиком услуг.
•Замену источника света, используемого в ночнике, должен 
проводить производитель, поставщик услуг или персонал аналогичной 
квалификации.
•Адаптер питания не входит в комплект поставки ночника. Изделие 
поддерживает адаптеры 5 В= 1 А, соответствующие местным 
сертификационным требованиям. Не заряжайте его от источника 
питания с напряжением, отличающимся от номинального.
•Если ночник не используется в течение длительного периода 
времени, регулярно его заряжайте. Если ночник не использовался в 
течение длительного времени, его необходимо непрерывно заряжать в 
течение как минимум 30 минут (в выключенном состоянии) перед 

Меры предосторожности
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Все изделия, обозначенные символом раздельного сбора отработанного 
электрического и электронного оборудования (WEEE, директива 
2012/19/EU), следует утилизировать отдельно от несортируемых бытовых 
отходов. С целью охраны здоровья и защиты окружающей среды такое 
оборудование необходимо сдавать на переработку в специальные 
пункты приема электрического и электронного оборудования, 
определенные правительством или местными органами власти. 
Правильная утилизация и переработка помогут предотвратить 
возможные негативные последствия для окружающей среды и здоровья 
человека. Чтобы узнать, где находятся такие пункты сбора и как они 
работают, обратитесь в компанию, занимающуюся установкой 
оборудования, или в местные органы власти.

Информация об утилизации и переработке отходов 
электрического и электронного оборудования

Информация о соответствии требованиямиспользованием, чтобы избежать недостаточного напряжения, которое 
может повлиять на его работу. В выключенном состоянии полная 
зарядка ночника занимает около трех часов.
•В ночнике используется литий-ионный аккумулятор. Не разбирайте, 
не протыкайте, не бросайте ночник и не подвергайте его чрезмерному 
давлению или воздействию огня. Не размещайте ночник в местах с 
высокой температурой окружающей среды. Не используйте ночник, 
если он попал в воду.
•Клейкое основание ночника не подлежит повторному 
использованию. Перед приклеиванием основания убедитесь в 
правильности выбора его местоположения.
•Перед использованием клейкого основания убедитесь, что 
поверхность в выбранном месте гладкая, чистая и сухая. 
Рекомендуется приклеивать основание к гладким деревянным, 
железным (с покрытием) или плиточным поверхностям. Не 
приклеивайте его к стенам с окрашенной поверхностью. Клейкую ленту 
следует использовать при температуре от 21 °C до 38 °C (при 
температуре ниже 10 °C рекомендуется предварительно нагреть ее), 
чтобы избежать ухудшения эффекта сцепляемости.
•После того, как основание будет приклеено, сильно прижмите его и 
оставьте на 24 часа, прежде чем присоединить к нему ночник с 
помощью магнита (чем выше прилагаемое давление, тем меньше время, 
на которое его необходимо оставить).
•Встроенные батареи этого продукта не подлежат замене.
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Изготовлено для: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Изготовитель: FEIHUI Lighting Technology (shanghai) Co., Ltd. 
(компания Экосистемы Mi)
Адрес: 2nd floor, No.9, Lane 888, Tianlin Road, Minhang District, 
Shanghai City, P.R. China
Чтобы получить дополнительную информацию, посетите сайт 
www.mi.com

Диапазон обнаружения движения человека охватывает область в пределах 
120° с логотипом Xiaomi в качестве исходной точки, простираясь на пять 
метров вперед и на три метра в стороны. Эффективность обнаружения 
движения зависит от температуры окружающей среды, освещенности, 
размера тела человека и скорости движения.

제품 소개
구성품: Xiaomi 야간 조명 3, 스탠드, USB 충전 케이블, 사용 설명서, 보증 
안내.

스탠드 사용 설명서 보증 안내

밝기 조정 버튼 모드 조정 
버튼 

충전 포트충전 표시등

USB 충전 케이블

OFF    ON    AUTO

제품 사용 전에 본 설명서를 자세히 읽고 적절하게 보관하세요.

안내: 사용 설명서의 제품 및 액세서리 그림은 참고용입니다. 제품 업데이트 및 
업그레이드로 인해 실제 제품 및 회로도가 약간 다를 수 있습니다. 실제 제품을 
참조하십시오.
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사용 방법

처음 사용: 모드 조정 버튼을 토글하여 야간 조명을 켭니다.

OFF    ON    AUTO

      : 이 버튼을 눌러 밝기를 높거나 낮게 조정합니다.
OFF : 야간 조명을 끄려면 모드 조정 버튼을 OFF로 설정합니다.
ON : 모드 조정 버튼을 ON으로 설정하여 야간 조명을 켭니다.
AUTO : 모션 감지 모드로 들어가려면 모드 조정 버튼을 AUTO로 
설정합니다. 어두운 환경에서는 사람의 활동이 감지되면 야간 조명이 자동으로 
켜지고 15초 후에 자동으로 꺼집니다.

배터리 부족 알림: 배터리 잔량이 20% 이하로 떨어지면 야간 조명이 세 번 
숨을 쉬며 즉시 충전하라는 알림을 보냅니다. 충전 중에는 표시등이 빨간색으로 
바뀌고 완전히 충전되면 흰색으로 바뀝니다.
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야간 조명 장착하기

• 스탠드를 분리하고 지상에서 약 0.4~1.2 m 높이의 평평하고 건조한 장소를 
선택하세요. 설치 표면을 깨끗이 닦고 스탠드 뒷면의 이형지를 벗겨냅니다.
• 선택한 위치에 스탠드를 부착하고 단단히 눌러 단단히 고정시킨 다음 야간 
조명을 스탠드에 부착합니다.

안내: • 사람의 동작 감지 범위를 최대화하려면 그림과 같이 Xiaomi Home 
로고를 올바르게 정렬하세요. 
• 처음 사용하기 전에 Xiaomi 아이콘에서 보호 필름을 제거하세요.

배터리 수명
완전 충전 후 모션 감지 모드의 배터리 수명은 하루에 10회, 매번 15초 동안 
조명을 켜는 것을 기준으로 계산됩니다. 실제 배터리 수명은 사용 조건에 따라 
약간 다를 수 있습니다.

낮은 밝기

높은 밝기

항상 켜짐 모드

약 30시간

약 9시간

모션 감지 모드

약 8개월

약 4개월
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기본 사양
제품명: 야간 조명
제품 모델: 9290041697
사용 범위: 실내
정격 입력 스펙: 5 V = 1 A
정격 입력스펙 전력: 2.5 W
(0.03 W/LED 모듈 × 15)

감지 범위

그림과 같이 Xiaomi 로고를 
배치합니다

감지 범위는 설치 높이와 관련이 있습니다. 그림의 감지 범위는 1.2m의 설치 
높이를 기준으로 하며, 그림과 같이 야간 조명에 Xiaomi Home 로고를 배치한 
상태에서 테스트했습니다.

감지 범위의 평면도

3 m 3 m

5 m
120°

색온도: 2700 K
색 렌더링 지수: Ra80
배터리 용량: 600 mAh
제품 순 중량: 약 117 g
제품 크기: φ 95 × 41 mm
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•“      ”는 제품이 실내 전용임을 나타냅니다(작동 온도: 0°C~40°C).
• 야간 조명을 직접 분해하거나 수리하지 마세요.
• 야간 조명을 사용할 때는 물이나 열원(예: 라디에이터, 팬 히터, 가스레인지, 
가습기 등)에서 멀리 두고 습한 환경에서 사용하거나 장시간 덮어두면 제품 
손상이나 안전 위험이 발생할 수 있으니 주의하세요.
• 패키지에 제공된 USB 충전 케이블을 사용하고 다른 케이블로 교체하지 
마세요. 야간 조명의 외부 케이블이나 코드가 손상된 경우 제조사 또는 공인 
서비스 제공업체에서 제공한 케이블로 교체하세요.
• 야간 조명 내부의 광원은 제조업체 또는 해당 서비스 제공업체 또는 이와 
유사한 자격을 갖춘 사람이 교체해야 합니다.
• 야간 조명은 전원 어댑터와 함께 제공되지 않습니다. 현지 인증 요건을 
충족하는 5 V = 1 A 전원 어댑터를 지원합니다. 공칭 전압이 아닌 전압으로 
충전하지 마세요.
• 야간 조명을 장기간 사용하지 않을 때는 정기적으로 충전하세요. 장시간 
사용하지 않을 경우, 사용에 영향을 미치는 전압 부족을 방지하기 위해 (조명을 
끈 상태에서) 최소 30분 동안 연속으로 충전한 후 사용해야 합니다. 조명이 
꺼진 상태에서 조명을 완전히 충전하는 데는 약 3시간이 걸립니다.
• 야간 조명에는 리튬 이온 배터리가 포함되어 있습니다. 야간 조명을 분해하거나 
구멍을 뚫거나 짓누르거나 던지거나 불에 노출시키지 마세요. 야간 조명을 고온 
환경에 두지 마세요. 물에 잠긴 상태에서 야간 조명을 사용하지 마세요.
• 야간 조명의 접착 스탠드는 재사용할 수 없습니다. 스탠드를 부착하기 전에 
위치를 확인하시기 바랍니다.
• 접착 스탠드를 사용하기 전에 설치 표면이 매끄럽고 깨끗하며 건조한 
상태인지 확인하세요. 매끄러운 목재, 철(코팅) 또는 타일 표면에 접착 
스탠드를 부착하는 것이 좋습니다. 페인트가 칠해진 벽면에는 부착하지 

주의사항
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이 기호가 표시된 모든 제품은 전자폐기물에 포함(WEEE, 2012/19/EU 
지침에 의거)되므로 분류되지 않은 가정 폐기물과 혼합하여 폐기해서는 안 
됩니다. 대신 정부나 로컬 자치단체가 전자 폐기물의 재활용을 위해 지정한 
수거 지점에 넘겨 사람의 건강과 환경을 보호해야 합니다. 올바른 처리와 
재활용은 환경과 인간의 건강에 대한 잠재적인 부정적 결과를 예방하는 데 
도움이 될 것입니다. 해당 수집 지점의 약관 및 위치에 대한 자세한 내용은 
설치자 또는 로컬 자치단체에 문의하십시오.

WEEE 폐기 및 재활용 정보

규제 준수 정보

마세요. 접착 스트립은 접착 효과에 영향을 주지 않도록 21°C~38°C의 온도
(10°C 이하의 온도에서는 예열을 권장)에서 사용해야 합니다.
• 스탠드가 접착되면 스탠드를 완전히 누르고 24시간 동안 방치한 후 야간 
조명에 자석으로 연결하세요(최대 압력을 가하면 방치 시간을 단축하는 데 
도움이 됩니다).
이 제품의 내장 배터리는 교체가 불가능합니다.
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의뢰업체: Xiaomi Communications Co., Ltd.
제조자: FEIHUI Lighting Technology (shanghai) Co., Ltd.  
(Mi 생태계 기업)
주소: 2nd floor, No.9, Lane 888, Tianlin Road, Minhang District, 
Shanghai City, P.R. China
제품 관련 정보는 www.mi.com/kr/를 방문해 주시기 바랍니다
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사람의 동작 감지 범위는 Xiaomi Home 로고를 원점으로 하여 전방 5미터, 
측면 3미터까지 120° 이내의 영역을 포함합니다. 모션 감지의 효과는 주변 
온도, 밝기, 인체 크기 및 이동 속도에 따라 달라집니다.

نظرة عامة حول المنتج
محتويات العلبة: المصباح الليلي 3 من Xiaomi، القاعدة، كابل الشــحن USB، دليل المســتخدم، إشــعار 

الضمان.

إشعار الضماندليل المستخدم USB كابل الشحن

زر ضبط السطوع زر ضبط الوضع 

مؤشر الشحنمنفذ الشحن

OFF    ON    AUTO

اقرأ هذا الدليل بعناية قبل الاســتخدام واحتفظ به للرجوع إليه مســتقبلاً.

ملاحظة: الرســوم التوضيحية للمنتج والملحقات في دليل المســتخدم يتم توفيرها كمرجع فقط. وقد 
يختلف المنتج والوظائف الفعلية بســبب إدخال تحســينات على المنتج.
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ما طريقة الاستخدام

الاستخدام لأول مرة: قم بتحريك زر ضبط الوضع لتشغيل المصباح الليلي.

OFF    ON    AUTO

: اضغط هذا الزر لضبط السطوع على المستوى العالي أو المنخفض.        
: اضبط زر ضبط الوضع على OFF لإطفاء المصباح الليلي.  OFF

: اضبط زر ضبط الوضع على ON لتشغيل المصباح الليلي:  ON
: اضبط زر ضبط الوضع على AUTO للدخول إلى وضع استشعار الحركة. في البيئات المظلمة،   AUTO

سيتم تشغيل المصباح الليلي تلقائياً عند اكتشاف نشاط بشري وسيتم إيقاف تشغيله تلقائياً بعد 15 
ثانية.

تنبيه البطارية ضعيفة: عندما ينخفض مســتوى البطارية أقل من 20%، ســيومض المصباح الليلي ببطء 
ثلاث مرات كتذكير لك لشــحنه على الفور. ســيتحول المؤشــر إلى اللون الأحمر أثناء الشــحن، واللون 

الأبيض عند الشــحن بالكامل.
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تركيب المصباح الليلي

• قــم بإزالــة القاعــدة واختر موقعاً مســتوياً وجافـًـا على ارتفاع يتراوح تقريباً بين 0.4 إلى 1.2 متر فوق 
الأرض. نظف ســطح التركيب جيداً وقم بتقشــير ورق التحرير من خلف القاعدة.

• قم بتوصيل القاعدة بالموقع المحدد، واضغط بقوة للتأكد من ثباتها بشكل آمن، ثم قم بتوصيل المصباح 
الليلي بالقاعدة.

ملاحظة: • قم بمحاذاة شعار Xiaomi  بشكل صحيح (كما هو مبين في الشكل) لزيادة نطاق اكتشاف حركة 
الأشخاص إلى أقصى حد. 

• أزلِ الغشاء الواقي عن رمز Xiaomi قبل الاستخدام الأول.

عمر البطارية

بعد الشــحن الكامل، يتم حســاب عمر البطارية في وضع استشــعار الحركة بناءً على الإضاءة عشــر مرات في 
اليــوم لمــدة 15 ثانيــة في كل مــرة. قد يختلف عمر البطارية الفعلي قليلاً بناءً على ظروف الاســتخدام.

سطوع منخفض

سطوع عالي

ً وضع التشغيل دوما

ً 30 ساعة تقريبا

ً 9 ساعات تقريبا

وضع استشعار الحركة

ً 8 أشهر تقريبا

ً 4 أشهر تقريبا
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المواصفات
الاسم: المصباح الليلي

الطراز: 9290041697
نطاق الاستخدام: داخلي

الإدخــال المقدر: 5 فولت = 1 أمبير
طاقــة الإدخال المقدر: 2.5 واط

(0.03 واط/ وحــدة LED ا× 15 )

نطاق الاستشعار

ضع شعار Xiaomi  كما هو موضح 
في الشكل

يتعلق نطاق الاستشــعار بارتفاع التثبيت. يعتمد نطاق الاستشــعار الموضح على ارتفاع تثبيت يبلغ 1.2 متر 
وتم اختباره مع شــعار Xiaomi  على المصباح الليلي في الوضعية كما هو موضح في الشــكل.

درجــة حرارة اللون: 2700 كلفن
Ra80 :مقياس التجســيد اللوني

ســعة البطارية: 600 مللي أمبير ساعة
الــوزن الصافي: 117 غرام تقريباً
أبعــاد المنتج: φ ا95 × 41 ملم
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• "        " تشــير إلى أن المنتج مصمم للاســتخدام الداخلي فقط (درجة حرارة التشــغيل: 0 إلى 40 درجة 
مئوية).

• لا تقــم بفــك أو تعديل المصباح الليلي
• عند اســتخدام المصباح الليلي، يرجى إبعاده عن مصادر المياه ومصادر الحرارة (على ســبيل المثال ، 
شــبكة تبريد الهواء، ســخان الهواء، موقد الغاز، المرطب ، إلخ) ، ولا تســتخدمه في ظروف رطبة أو تغطيه 

لفترة طويلة حيث قد يتســبب ذلك في تلف المنتج أو مخاطر على السلامة.
• اســتخدم كابل الشــحن USB المزود في العلبة ولا تســتبدله بكوابل أخرى. إذا تلف كابل التمديد أو ســلك 

المصبــاح الليلــي، فاســتبدله بواحد توفره الجهــة المصنعّة أو مزود الخدمة المعتمد لديها.
• يجــب اســتبدال مصــدر الضــوء داخل المصباح الليلي من قبــل الجهة المصنعّة أو مزود الخدمة لديها أو 

مــن قبــل أفراد مؤهلين على نحو مماثل.
• لا يأتــي المصبــاح الليلــي مــع محــول الطاقة. يدعم محــولات الطاقة 5 فولت = 1 أمبير التي تلبي معايير 

متطلبات الشــهادات المحلية. لا تقم بشــحنه باســتخدام جهد تيار غير اسمي.
• اشــحن المصباح الليلي بانتظام عندما لا يكون قيد الاســتخدام لفترة طويلة من الزمن. إذا لم يتم 

اســتخدامه لفترة طويلة، يجب شــحن المصباح بشــكل مســتمر لمدة 30 دقيقة على الأقل (بينما يكون 
مطفأ) قبل الاســتخدام لتجنب انخفاض جهاد التيار الأمر الذي يؤثر على الاســتخدام. بينما يكون المصباح 

مطفأ، يســتغرق شــحن المصباح بالكامل حوالي ثلاث ساعات.
• يحتــوي المصبــاح الليلــي علــى بطاريــة ليثيوم أيون. لا تفكك المصباح الليلي أو تثقبه أو تســحقه أو ترميه 
أو تعرضــه للنــار. لا تضــع المصبــاح الليلي في بيئات عالية الحرارة. لا تســتخدم المصباح الليلي إذا تم غمره 

في الماء.
• لا يمكــن إعــادة اســتخدام القاعــدة اللاصقة لـ المصباح الليلــي. يرجى التأكد من تحديد الموقع قبل لصق 

القاعدة.
• قبل اســتخدام القاعدة اللاصقة، يرجى التأكد من أنا الســطح أملس ونظيف وجاف. يوصى بلصق القاعدة 

على أســطح خشــبية أو حديدية (مطلية) ملســاء أو أســطح بلاط. لا تلصقها على ســطح جدار مطلي. يجب 
اســتخدام الشــريط اللاصق عن درجة حرارة ما بين 21 درجة مئوية و 38 درجة مئوية (يوصى بالتســخين 

التدابير الوقائية
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بموجب هذا، نعلن نحن شركة  .FEIHUI Lighting Technology (shanghai) Co., Ltd, بأن هذا 
الجهــاز يتوافــق مــع التوجيهات والقواعد الأوروبيــة المعمول بها والتعديلات. النص الكامل لإعلان مطابقة 

الاتحــاد الأوروبــي متاح على عنوان الإنترنت التالي: 
hÕp://www.mi.com/global/service/support/declaration.html 

إعلان المطابقــة للاتحاد الأوروبي

المســبق في درجات الحرارة ما دون 10 درجة مئوية) لتجنب إضعاف تأثير اللاصق.
• عنــد الانتهــاء مــن لصــق القاعدة، اضغط بالكامل على القاعدة واتركها لمدة 24 ســاعة قبل توصيلها 

مغناطيســياً مع المصباح الليلي (بذل الضغط الكامل يســاعد في تقصير الوقت اللازم لتركها).
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Xiaomi Communications Co., Ltd.  :تمّ التصنيع لصالح شــركة
 FEIHUI Lighting Technology (shanghai) Co., Ltd. :الجهــة المصنعّــة

(إحدى شــركات نظام Mi الشامل)
 2nd floor, No.9, Lane 888, Tianlin Road, Minhang District, :العنــوان

Shanghai City, P.R. China
www.mi.com لمزيــد مــن المعلومات، الرجاء الانتقال إلى موقع

يغطي نطاق استشــعار حركة الاشــخاص منطقة ضمن 120 درجة مع شــعار Xiaomi  كنقطة أصل، ويمتد 
خمســة أمتار للأمام وثلاثة أمتار إلى الجانبين. تعتمد فعالية استشــعار الحركة على درجة الحرارة المحيطة 

والســطوع وحجم جسم الشخص وسرعة الحركة.

المنظر العلوي لنطاق الاستشــعار

3 م 3 م

5 م
 120
درجة

جميــع المنتجــات التــي تحمل هذا الرمز هي نفايــات المعدات الكهربائية والإلكترونية (WEEE وفقاً 
للتوجيــه EU /2012/19) التــي لا ينبغــي أن تختلــط بالنفايــات المنزلية التي لم يتم فرزها. وبدلاً من ذلك، 
يجب حماية صحة الإنســان والبيئة بتســليم معدات النفايات إلى نقطة تجميع مخصصة معينة من قبل 
الحكومة أو الســلطات المحلية لإعادة تدوير نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية. سيســاعد التخلص 
الصحيح وإعادة التدوير على منع النتائج الســلبية المحتملة على البيئة وصحة الإنســان. يرجى الاتصال 

بشــركة التركيب أو الســلطات المحلية للحصول على مزيد من المعلومات حول الموقع بالإضافة إلى 
شــروط وأحكام نقاط التجميع هذه.

WEEE معلومــات التخلص وإعادة التدوير

معلومات الامتثال التنظيمي

القاعدة

ภาพรวมผลิตภัณฑ

สิ่งที่ใหมาในบรรจุภัณฑ: ไฟไนทไลท Xiaomi 3 ฐาน สายชารจ USB คูมือการใชงาน ประกาศการรับประกัน

ฐาน คูมือการใชงาน ประกาศการรับประกัน

ปุมปรับความสวาง ปุมปรับโหมด 

พอรตสําหรับ
ชารจ

ไฟแสดงสถานะการ
ชารจ

สายชารจ USB

OFF    ON    AUTO

กรุณาอานคูมือฉบับน้ีใหละเอียดกอนใชงาน และควรเก็บไวใชอางอิงในอนาคต

หมายเหต:ุ ภาพของผลิตภณัฑและอุปกรณเสรมิในคูมอืการใชงานใชสําหรบัการอางองิเทาน้ัน ผลติภณัฑและฟงกชนัการ

ทํางานจริงอาจแตกตางออกไปเนื�องจากการปรับปรุงผลิตภัณฑ
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วิธีการใชงาน

การใชงานครั้งแรก: สลับปุมปรับโหมดเพื�อเปดไฟไนทไลท

OFF    ON    AUTO

      : กดปุมน้ีเพื�อปรับความสวางเปนระดับสูงหรือระดับตํ่า

OFF : ตั้งคาปุมปรับโหมดเปน OFF เพื�อปดไฟไนทไลท

ON : ตั้งคาปุมปรับโหมดเปน ON เพื�อเปดไฟไนทไลท

AUTO: : ตั้งคาปุมปรับโหมดเปน AUTO เพื�อเขาสูโหมดตรวจจับการเคลื�อนไหว ในสภาพแวดลอมที่มืด ไฟไนทไลท

จะเปดเองโดยอัตโนมัติเมื�อตรวจพบกิจกรรมของมนุษย และจะปดเองโดยอัตโนมัติหลังจากผานไป 15 วินาที

การแจงเตือนแบตเตอรี่ตํ่า: เมื�อระดับแบตเตอรี่ลดลงตํ่ากวา 20% ไฟไนทไลทจะกะพริบชาๆ สามครั้งเพื�อแจงเตือน

ใหคุณชารจแบตเตอร่ีในทันที ไฟแสดงสถานะจะเปลี่ยนเปนสีแดงในขณะที่กําลังชารจ และจะเปลี่ยนเปนสีขาวเมื�อชารจ

เต็มแลว
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การติดตั้งไฟไนทไลท

• ถอดฐานออก และเลือกตําแหนงที่เรียบและแหงซึ่งอยูสูงจากพื้นประมาณ 0.4 ถึง 1.2 เมตร ทําความสะอาดพื้นผิว

สําหรับการติดตั้งใหทั่วถึง และลอกกระดาษรองออกจากดานหลังของฐาน

• ตดิฐานเขากบัตําแหนงทีเ่ลอืก กดใหแนนเพื�อใหแนใจไดวาฐานจะติดแนน จากนัน้จึงตดิไฟไนทไลทเขากบัฐาน

หมายเหตุ: • จัดวางโลโก Xiaomi Home ใหถูกตอง (ตามที่แสดงในภาพ) เพื�อเพิ่มพิสัยการตรวจจับการเคลื�อนไหวของ

มนุษยใหสูงสุด 

• นําฟลมปองกันออกจากไอคอน Xiaomi กอนทื�จะใชงาน

อายุการใชงานของแบตเตอรี่

หลังจากชารจเต็มแลว อายุการใชงานของแบตเตอร่ีในโหมดตรวจจับการเคลื�อนไหวจะคํานวณตามการสองสวางสิบ

ครั้งตอวันเปนเวลา 15 วินาทีในแตละครั้ง อายุการใชงานของแบตเตอรี่จริงอาจแตกตางกันเล็กนอยโดยจะขึ้นอยูกับ

สภาพการใชงาน

ความสวางตํ่า

ความสวางสูง

โหมดเปดเสมอ

ประมาณ 30 ชั่วโมง

ประมาณ 9 ชั่วโมง

โหมดตรวจจับการเคลื�อนไหว

ประมาณ 8 เดือน

ประมาณ 4 เดือน
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ขอมูลจําเพาะ

ชื�อ: ไฟไนทไลท

รุน: 9290041697

ขอบเขตการใชงาน: ในอาคาร

อัตราขาเขา: 5 V = 1 A

อัตรากําลังไฟฟาขาเขา: 2.5 W

(0.03 W/โมดูล LED × 15)

พิสัยการตรวจจับ

วางโลโก Xiaomi ตามที่แสดงในภาพ

พิสัยการตรวจจับเก่ียวของกับความสูงในการติดตั้ง พิสัยการตรวจจับที่แสดงอิงตามความสูงในการติดตั้งท่ี 1.2 เมตร 
และทดสอบดวยโลโก Xiaomi บนไฟไนทไลทซ่ึงไดรับการวางตําแหนงตามที่แสดงในภาพ

มุมมองดานบนของพิสัยการตรวจจับ

3 ม. 3 ม.

5 ม.

120 
องศา

อุณหภูมิสี: 2700 K

ดัชนีความถูกตองของสี: Ra80

ความจุแบตเตอรี่: 600 mAh

นํ้าหนักสุทธิ: ประมาณ 117 ก.

ขนาดวัตถุ: φ 95 × 41 มม.
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• “       ” ระบุวาผลิตภัณฑใชภายในอาคารเทานั้น (อุณหภูมิที่เหมาะกับการทํางาน: 0°C ถึง 40°C)

• หามถอดสวนประกอบหรือซอมแซมไฟไนทไลทดวยตนเอง

• เมื�อใชไฟไนทไลท โปรดเก็บไฟไนทไลทใหอยูหางจากแหลงนํ้าและแหลงความรอน (เชน หมอนํ้า เครื�องทําความรอน

ของพัดลม เตาแกส เครื�องทําความชื้น ฯลฯ) และอยาไฟไนทไลทใชในสภาพที่มีความชื้น หรือปดไฟไนทไลทไวเปนเวลา

นานเนื�องจากอาจทําใหเกิดความเสียหายกับผลิตภัณฑหรือเปนอันตรายตอความปลอดภัยได

• ใชสายชารจ USB ที่ใหมาในบรรจุภัณฑ และหามใชสายเคเบิลอื�นแทน หากสายเคเบิลภายนอกหรือสายไฟของไฟ

ไนทไลทชํารุด ใหเปลี่ยนดวยสายที่ผูผลิตหรือผูใหบริการที่ไดรับอนุญาตของผูผลิตจัดหาให

• แหลงกําเนิดแสงภายในไฟไนทไลทจะตองไดรับการเปลี่ยนโดยผูผลิตหรือผูใหบริการของผูผลิตหรือผูที่มีคุณสมบัติ

คลายคลึงกัน

• ไฟไนทไลทไมไดมาพรอมกับอะแดปเตอรแปลงไฟ ไฟไนทไลทรองรับอะแดปเตอรแปลงไฟ 5 V = 1 A ซึ่งตรงตามขอ

กําหนดการรับรองทองถิ่น หามชารจไฟไนทไลทโดยใชแรงดันไฟฟาที่ไมไดระบุ

• ชารจไฟไนทไลทเปนประจําเมื�อไมไดใชงานไฟไลทบารเปนเวลานาน หากไมไดใชงานไฟไนทไลทเปนเวลานาน คุณจะตอง

ชารจไฟตอเนื�องเปนเวลาอยางนอย 30 นาที (ขณะปดเครื�อง) กอนที่จะใชงานเพื�อหลีกเลี่ยงแรงดันไฟฟาไมเพียงพอ

ซึ่งจะสงผลตอการใชงาน ในขณะที่ปดไฟ จะใชเวลาประมาณสามชั่วโมงในการชารจไฟใหเต็ม

• ไฟไนทไลทนี้ใชแบตเตอรี่ลิเธียมไอออน หามถอดสวนประกอบ เจาะ บดอัด หรือขวางปาไฟไนทไลท หรือวางไฟไนทไลท

ไวใกลไฟ หามวางไฟไนทไลทไวในสภาพแวดลอมที่อุณหภูมิสูง หามใชไฟไนทไลทหากไฟไนทไลทถูกจุมลงในนํ้า

• ฐานกาวของไฟไนทไลทไมสามารถนํากลับมาใชซํ้าได โปรดยืนยันการวางตําแหนงกอนที่จะติดฐาน

• กอนที่จะใชฐานกาว โปรดตรวจสอบใหแนใจวาพื้นผิวเรียบ สะอาด และแหง แนะนําใหคุณติดฐานกับพื้นผิวไม เหล็ก 

(เคลือบ) หรือกระเบื้องที่เรียบ หามติดฐานกับพื้นผิวผนังที่ทาสี คุณจะตองใชแถบกาวที่อุณหภูมิระหวาง 21°C ถึง 

38°C (แนะนําใหคุณทําใหรอนลวงหนาที่อุณหภูมิตํ่ากวา 10°C) เพื�อหลีกเลี่ยงผลกระทบตอประสิทธิภาพของกาว

• เมื�อติดฐานแลว ใหกดฐานจนสุด และปลอยทิ้งไว 24 ชั่วโมงกอนที่จะเชื�อมตอเขากับไฟไนทไลทดวยแมเหล็ก (การใชแรง

กดเต็มที่จะชวยลดระยะเวลาที่ตองปลอยฐานทิ้งไว)

ขอควรระวัง
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ผลิตภัณฑทั้งหมดที่มีสัญลักษณนี้เปนขยะอุปกรณไฟฟาและอิเล็กทรอนิกส (WEEE ตามคําส่ังที่ 2012/19/EU) 

ซึ่งไมควรปะปนกับขยะในครัวเรือนท่ีไมไดจําแนก คุณควรปกปองสุขภาพของมนุษยและสิ่งแวดลอมดวยการสงขยะ

อุปกรณของคุณไปยังจุดรวบรวมที่กําหนดไวเพื�อการรีไซเคิลขยะอุปกรณไฟฟาและขยะอิเล็กทรอนิกส ซึ่งไดรับการ

แตงตั้งจากรัฐบาลหรือหนวยงานทองถิ่น การกําจัดและการรีไซเคิลที่ถูกตองจะชวยปองกันผลทางลบท่ีตามมาซึ่ง

อาจเกิดขึ้นไดตอสิ่งแวดลอมและสุขภาพของมนุษย โปรดติดตอผูติดตั้งหรือหนวยงานทองถิ่นสําหรับขอมูลเพิ่มเติม

เกี่ยวกับตําแหนงท่ีตั้ง เชนเดียวกับขอกําหนดและเงื�อนไขของจุดเก็บนั้นๆ

ขอมูลการกําจัดและการรีไซเคิลของ WEEE

ขอมูลการปฏิบัติตามระเบียบขอบังคับ

ผลิตเพื�อ: Xiaomi Communications Co., Ltd.
ผูผลิต: FEIHUI Lighting Technology (shanghai) Co., Ltd.  
(บริษัทในระบบนิเวศ Mi)
ที่อยู: 2nd floor, No.9, Lane 888, Tianlin Road, Minhang District, Shanghai City, 
P.R. China
สําหรับขอมูลเพิ่มเติม โปรดดูที่ www.mi.com
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พิสัยการตรวจจับการเคลื�อนไหวของมนุษยจะครอบคลุมพื้นท่ีภายใน 120 องศาโดยมีโลโก Xiaomi เปนจุดเริ่มตน และ

จะขยายไปขางหนาหาเมตรและดานขางสามเมตร ประสิทธิภาพของการตรวจจับการเคลื�อนไหวจะข้ึนอยูกับอุณหภูมิโดย

รอบ ความสวาง ขนาดรางกายของมนุษย และความเร็วในการเคลื�อนที่

Panoramica del prodotto
Contenuto della confezione: Xiaomi Night Light 3, base, cavo di ricarica 
USB, manuale utente, avviso sulla garanzia.

Base Manuale utente Avviso sulla garanzia

Pulsante di 
regolazione 
della 
luminosità

Pulsante di 
selezione 
della 
modalità 

Porta di 
ricarica

Indicatore 
di ricarica

Cavo di ricarica USB

OFF    ON    AUTO

Leggere attentamente il presente manuale prima dell'uso del dispositivo e 
conservarlo per ogni riferimento futuro.

Nota: le illustrazioni del prodotto e degli accessori nel manuale utente sono 
esclusivamente a scopo di riferimento. Il prodotto effettivo e le relative funzioni 
possono variare a causa dei miglioramenti apportati al prodotto stesso.

41

Come utilizzare

Primo utilizzo: premere il pulsante di selezione della modalità per accendere 
la luce notturna.

OFF    ON    AUTO

       : premere questo pulsante per regolare la luminosità sul livello alto 
o basso.
OFF : impostare il pulsante di selezione della modalità su OFF per 
spegnere la luce notturna.
ON : impostare il pulsante di selezione della modalità su ON per 
accendere la luce notturna.
AUTO : impostare il pulsante di selezione della modalità su AUTO per 
accedere alla modalità di rilevamento del movimento. In ambienti bui, la 
luce notturna si accende automaticamente quando rileva un'attività umana 
e si spegne automaticamente dopo 15 secondi.

Promemoria batteria scarica: quando il livello della batteria scende al di 
sotto del 20%, la luce notturna si illuminerà lentamente per tre volte per 
ricordare all'utente di ricaricarla tempestivamente. L'indicatore diventa 
rosso durante la ricarica e diventa bianco quando è completamente carico.
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Montare la luce notturna

•Rimuovere la base e scegliere un luogo piatto e asciutto da 0,4 a 1,2 
metri circa dal pavimento. Pulire a fondo la superficie di montaggio e 
rimuovere la pellicola dal retro della base.
•Attaccare la base alla superficie desiderata e premerla con forza per 
assicurarsi che sia ben attaccata, quindi collegare la luce notturna alla base.

Nota:•Allineare correttamente il logo Xiaomi (come mostrato nella figura) 
per massimizzare la portata del rilevamento del movimento umano. 
•Prima del primo utilizzo rimuovere la pellicola protettiva dall’icona Xiaomi.

Durata della batteria
Dopo una ricarica completa, la durata della batteria in modalità di 
rilevamento del movimento è calcolata in base all'accensione dieci volte al 
giorno per 15 secondi ogni volta. La durata effettiva della batteria può 
variare leggermente a seconda delle condizioni di utilizzo.

Bassa luminosità

Alta luminosità

Modalità 
sempre acceso

Circa 30 ore

Circa 9 ore

Modalità rilevamento 
del movimento

Circa 8 mesi

Circa 4 mesi
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Specifiche tecniche
Nome: Luce notturna
Modello: 9290041697
Campo di applicazione: interni
Ingresso nominale: 5 V = 1 A
Potenza nominale in ingresso: 2,5 W
(0,03 W/Modulo LED × 15)

Campo di rilevamento

Posizionare il logo Xiaomi 
come mostrato in figura

Il campo di rilevamento è legato all'altezza di installazione. Il campo di 
rilevamento illustrato si basa su un'altezza di montaggio di 1,2 metri e viene 
testato con il logo Xiaomi sulla luce notturna posizionato come mostrato nella 
figura.

Vista superiore del 
campo di rilevamento

3 m 3 m

5 m

120°

Temperatura di colore: 2700 K
Indice di resa cromatica: Ra80
Capacità della batteria: 600 mAh
Peso netto: circa 117 g
Dimensioni articolo: φ 95 × 41 mm
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•“       ” indica che il prodotto è destinato solo all’uso in interni 
(temperatura di esercizio: da 0°C a 40°C).
•Non smontare né riparare la luce notturna autonomamente.
•Quando si utilizza la luce notturna, tenerla lontana da fonti d'acqua e di 
calore (ad es. termosifone, termoventilatore, stufa a gas, umidificatore, ecc.) 
e non utilizzarla in condizioni di umidità o coprirla per un lungo periodo di 
tempo, in quanto potrebbe causare danni al prodotto o rischi per la 
sicurezza.
•Utilizzare il cavo di ricarica USB fornito nella confezione e non sostituirlo con 
altri cavi. Se il cavo esterno o il cavo della luce notturna è danneggiato, 
sostituirlo con uno fornito dal produttore o dal suo fornitore di assistenza 
autorizzato.
•La fonte luminosa all’interno della luce notturna deve essere sostituita dal 
produttore o dal suo fornitore di assistenza autorizzato oppure da personale 
ugualmente qualificato.
•La luce notturna non viene fornita con un alimentatore. Supporta 
alimentatori da 5 V = 1 A che soddisfano i requisiti di certificazione locali. 
Non ricaricarla con una tensione diversa da quella nominale.
•Ricaricare regolarmente la luce notturna quando non viene utilizzata per 
un lungo periodo di tempo. Se non è stata utilizzata per molto tempo, la 
luce deve essere ricaricata ininterrottamente per almeno 30 minuti (mentre 
è spenta) prima dell'uso, per evitare che la tensione insufficiente ne 
comprometta l'utilizzo. Quando la luce è spenta, occorrono circa tre ore per 
ricaricare completamente la luce.
•La luce notturna contiene una batteria agli ioni di litio. Non smontare, 
forare o schiacciare la luce notturna né esporla al fuoco. Non posizionare la 
luce notturna in ambienti caratterizzati da temperature elevate. Non 
utilizzare la luce notturna se è stato immersa in acqua.
•La base adesiva della luce notturna non può essere riutilizzata. Si prega 
di confermare il posizionamento prima di incollarla alla base.

Precauzioni
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Tutti i prodotti contrassegnati da questo simbolo sono rifiuti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE in base alla direttiva 
2012/19/UE) che non devono essere smaltiti assieme a rifiuti domestici non 
differenziati. Al contrario, è necessario proteggere l’ambiente e la salute 
umana consegnando i rifiuti a un punto di raccolta autorizzato al 
riciclaggio di rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, 
predisposto dalla pubblica amministrazione o dalle autorità locali. Lo 
smaltimento e il riciclaggio corretti aiutano a prevenire conseguenze 
potenzialmente negative per l'ambiente e la salute umana. Contattare 
l’installatore o le autorità locali per ulteriori informazioni sulla sede e per i 
termini e le condizioni di tali punti di raccolta.

Informazioni sullo smaltimento e sul riciclaggio dei RAEE

Informazioni sulla conformità a normative e standard

•Prima di utilizzare la base adesiva, accertarsi che la superficie sia liscia, 
pulita e asciutta. Si consiglia di incollare la base a superfici lisce in legno, 
ferro (rivestito) o piastrelle. Non incollarla a una superficie murale verniciata. 
La striscia adesiva deve essere utilizzata a una temperatura compresa tra 
21°C e 38°C (a temperature inferiori a 10°C si consiglia il preriscaldamento) 
per evitare di compromettere l'effetto adesivo.
•Una volta incollata la base, premere a fondo la base e lasciarla per 24 
ore prima di collegarla magneticamente alla luce notturna (esercitare una 
pressione completa aiuta a ridurre il tempo di attesa).
•La batteria integrata di questo prodotto non è sostituibile.
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Fabbricato per: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabbricato da: FEIHUI Lighting Technology (shanghai) Co., Ltd. 
(un'azienda del Mi Ecosystem)
Indirizzo: 2nd floor, No.9, Lane 888, Tianlin Road, Minhang District, 
Shanghai City, P.R. China
Per ulteriori informazioni, visitare il sito www.mi.com
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Il campo di rilevamento del movimento umano copre un'area di 120° con il 
logo Xiaomi come origine, estendendosi per cinque metri in avanti e tre 
metri ai lati. L'efficacia del rilevamento del movimento dipende dalla 
temperatura ambientale, dalla luminosità, dalle dimensioni del corpo umano 
e dalla velocità di movimento.

Présentation du produit
Contenu du paquet : Xiaomi Night Light 3, socle, câble de charge USB, 
manuel d’utilisation, garantie.

Socle Manuel d’utilisation Garantie

Bouton de 
réglage de 
la 
luminosité

Bouton de 
réglage de 
mode 

Port de 
charge

Voyant de 
charge

Câble de charge USB

OFF    ON    AUTO

Lisez attentivement ce manuel avant toute utilisation et conservez-le pour 
pouvoir le consulter ultérieurement.

Remarque : Les illustrations du produit et de ses accessoires présentes 
dans le manuel d'utilisation sont uniquement fournies à titre indicatif. Le 
produit actuel et les fonctions effectives peuvent varier en raison des 
améliorations apportées au produit.
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Utilisation

Toute première utilisation : Basculez le bouton de réglage de mode pour 
allumer la veilleuse.

OFF    ON    AUTO

      : Appuyez sur ce bouton pour régler la luminosité au niveau 
supérieur ou inférieur.
OFF   : Configurez le bouton de réglage de mode à la position OFF pour 
éteindre la veilleuse.
ON   : Configurez le bouton de réglage de mode à la position ON pour 
allumer la veilleuse.
AUTO  : Configurez le bouton de réglage de mode à la position AUTO pour 
entrer au mode détection de mouvement. Dans des environnements 
sombres, la veilleuse s’allumera automatiquement en cas de détection de 
mouvement humain et s’éteindra automatiquement après 15 secondes.

Rappel de batterie faible : Lorsque le niveau de batterie baisse en 
dessous de 20 %, la veilleuse clignotera lentement trois fois en signe de 
rappel pour que vous la rechargiez immédiatement. Le voyant passera au 
rouge pendant la charge, puis au blanc lorsque la charge est pleine.
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Montage de la veilleuse

•Retirez le socle et choisissez un emplacement plat et sec d’environ 0,4 à 
1,2 mètres au-dessus du sol. Nettoyez la surface de montage entièrement 
et détachez le papier détachable de l’arrière du socle.
•Fixez le socle à l’emplacement choisi, appuyez fermement pour vous 
assurer qu’il colle de manière sécurisée, puis apposez la veilleuse sur le 
socle.

Remarque : •Alignez le logo Xiaomi correctement (suivant l’illustration) pour 
optimiser la plage de détection de mouvement humain. 
•Retirez le film de protection de l’icône Xiaomi avant la toute première utilisation.

Autonomie de la batterie
Après avoir été entièrement chargée, la durée de vie de la batterie au 
mode détection de mouvement est calculée sur la base de l’allumage dix 
fois en une journée pendant 15 secondes chacune. La durée de vie réelle 
peut varier légèrement en fonction des conditions d’utilisation.

Luminosité basse

Luminosité élevée

Mode éclairage 
permanent

Environ 30 heures

Environ 9 heures

Mode détection 
de mouvement

Environ 8 mois

Environ 4 mois
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Caractéristiques
Nom : Veilleuse
Modèle : 9290041697
Champ d’application : En intérieur
Entrée nominale : 5 V = 1 A
Puissance d’entrée nominale : 2,5 W
(0,03 W/Module à LED × 15)

Plage de détection

Placez le logo Xiaomi comme 
le montre l’illustration

La plage de détection est relative à la hauteur d’installation. La plage de 
détection illustrée est fonction de la hauteur de montage de 1,2 mètres et 
testée avec le logo Xiaomi Home sur la veilleuse positionnée comme le montre 
l’illustration.

Vue supérieure de la plage de détection

3 m 3 m

5 m
120°

Température de couleur : 2700 K
Indice de rendu de couleur : Ra80
Capacité de la batterie : 600 mAh
Poids net : Environ 117 g
Dimensions du produit : φ 95 × 41 mm
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•«       » indique que le produit est conçu pour une utilisation en intérieur 
uniquement (Température de fonctionnement : 0 °C à 40 °C).
•Ne démontez pas ou ne réparez pas la veilleuse vous-même.
•Lors de l’utilisation de la veilleuse, veuillez la garder loin des sources d’eau 
et des sources de chaleur (par ex. radiateur, radiateur soufflant, cuisinière à 
gaz, humidificateur, etc.) et ne l’utilisez pas dans des conditions d’humidité ou 
ne e couvrez pas sur une période prolongée, car cela peut causer des 
dommages au produit ou des risques de sécurité.
•Utilisez le câble de charge USB fourni dans l’emballage et ne le remplacez 
pas avec d’autres câbles. Si le câble externe ou le cordon de la veilleuse est 
endommagé, remplacez-le avec celui fourni par le fabricant ou son prestataire 
de services autorisé.
•La source de lumière à l’intérieur de la veilleuse doit être remplacée par le 
fabricant ou son prestataire de service ou par une personne ayant une 
qualification similaire.
•La veilleuse n’est pas fournie avec un adaptateur secteur. Elle prend en 
charge un adaptateur secteur de 5 V = 1 A qui répond aux exigences de 
certification locales. Ne la chargez pas en utilisant une tension non nominale.
•Chargez la veilleuse régulièrement lorsqu’elle n’est pas en utilisation sur une 
période prolongée. Si elle n’a pas été utilisée pendant longtemps, l’ampoule 
doit être chargée de manière continue pendant au moins 30 minutes (pendant 
qu’elle est éteinte) avant utilisation, afin d’éviter une tension insuffisante qui 
affecte l’utilisation. Pendant que l’ampoule est éteinte, il faut environ trois 
heures pour qu’elle charge entièrement.
•La veilleuse contient une batterie au lithium-ion. Ne pas démonter, perforer 
ou écraser le produit, ni jeter la veilleuse ou l’exposer au feu. Ne placez pas la 
veilleuse dans des environnements à haute température. N’utilisez pas la 
veilleuse si elle a été immergée dans l’eau.
•Le socle adhésif de la veilleuse ne peut pas être réutilisé. Veuillez confirmer 
le positionnement avant de coller le socle.
•Avant d’utiliser le socle adhésif, assurez-vous que la surface est lisse, propre 

Précautions
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Tous les produits portant ce symbole deviennent des déchets d’équipements 
électriques et électroniques (DEEE dans la Directive européenne 2012/19/UE) 
qui ne doivent pas être mélangés aux déchets ménagers non triés. Vous 
devez contribuer à la protection de l’environnement et de la santé humaine en 
apportant l’équipement usagé à un point de collecte dédié au recyclage des 
équipements électriques et électroniques, agréé par le gouvernement ou les 
autorités locales. Le recyclage et la destruction appropriés permettront 
d’éviter tout impact potentiellement négatif sur l’environnement et la santé 
humaine. Contactez l’installateur ou les autorités locales pour obtenir plus 
d’informations concernant l’emplacement ainsi que les conditions d’utilisation 
de ce type de point de collecte.

Informations sur la réglementation DEEE sur la mise au rebut et le 
recyclage

Informations sur la conformité et les réglementations

et sèche. Il est recommandé de coller le socle sur des surfaces lisses en bois, 
en fer (revêtu) ou en carreau. Ne le collez pas sur une surface murale peinte. 
Le ruban adhésif doit être utilisé à une température comprise entre 21 °C et 38 
°C (le préchauffage est recommandé à des températures inférieures à 10 °C) 
afin d’éviter d’affecter l’effet adhésif.
•Une fois que le socle a été collé, appuyez entièrement le socle et laissez-le 
pendant 24 heures avant de le connecter magnétiquement à la veilleuse 
(l’application d’une pression entière permet de réduire le temps d’adhérence requis).
•La batterie intégrée de ce produit n'est pas remplaçable. 
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Fabriqué pour : Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricant : FEIHUI Lighting Technology (shanghai) Co., Ltd. 
(une société Mi Ecosystem)
Adresse : 2nd floor, No.9, Lane 888, Tianlin Road, Minhang District, 
Shanghai City, P.R. China
Pour plus d’informations, rendez-vous sur www.mi.com
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La plage de détection de mouvement humain couvre une zone comprise 
dans 120° avec le logo Xiaomi comme point d’origine, s’étendant sur cinq 
mètres vers l’avant et trois mètres sur les côtés. L’efficacité de la détection 
de mouvement dépend de la température ambiante, de la luminosité, de la 
taille du corps et de la vitesse du mouvement.

Produktübersicht
Verpackungsinhalt: Xiaomi Nachtlicht 3, Sockel, USB-Ladekabel, 
Bedienungsanleitung, Garantieerklärung.

Sockel Bedienungsanleitung Garantieerklärung

Taste zur 
Anpassung 
der Helligkeit

Taste zur 
Anpassung 
des Modus 

LadeanschlussAuflade-
Kontrollleuchte

USB-Ladekabel

OFF    ON    AUTO

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung sorgfältig durch und 
bewahren Sie sie auf, um zukünftig die Informationen nachlesen zu können.

Hinweis: Abbildungen des Produkts und des Zubehörs in der 
Bedienungsanleitung dienen nur als Referenz. Die tatsächlichen Produkte 
und Funktionen können aufgrund von Produktverbesserungen variieren.
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Verwendung

Erstmalige Verwendung: Schalten Sie die Taste zur Anpassung des Modus 
ein, um das Nachtlicht einzuschalten.

OFF    ON    AUTO

      : Drücken Sie diese Taste, um die Helligkeit auf eine hohe oder 
niedrige Stufe einzustellen.
OFF : Stellen Sie die Taste zur Anpassung des Modus auf OFF, um das 
Nachtlicht auszuschalten.
ON : Stellen Sie die Taste zur Anpassung des Modus auf ON, um das 
Nachtlicht einzuschalten.
AUTO : Stellen Sie die Taste zur Anpassung des Modus auf AUTO, um den 
Bewegungserkennungsmodus aufzurufen. In dunklen Umgebungen schaltet 
sich das Nachtlicht automatisch ein, wenn es menschliche Aktivitäten 
erfasst, und schaltet sich nach 15 Sekunden automatisch aus.

Erinnerung an schwachen Akku: Wenn der Akkustand unter 20 % sinkt, 
blinkt das Nachtlicht dreimal langsam, um Sie daran zu erinnern, dass Sie 
sie sofort aufladen müssen. Die Kontrollleuchte wird während des 
Aufladens rot und weiß, wenn sie voll aufgeladen ist.
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Montage des Nachtlichts
•Entfernen Sie den Sockel und wählen Sie einen ebenen und trockenen 
Standort in einer Höhe von etwa 0,4 bis 1,2 Metern über dem Boden. 
Reinigen Sie die Montagefläche gründlich und ziehen Sie das Schutzpapier 
von der Rückseite des Sockels ab.
•Bringen Sie den Sockel an dem ausgewählten Ort an, drücken Sie ihn 
fest, um sicherzustellen, dass er sicher haftet, und befestigen Sie dann das 
Nachtlicht an dem Sockel.

Hinweis: •Richten Sie das Xiaomi Logo richtig aus (wie in der Abbildung 
gezeigt), um den Erfassungsbereich für menschliche Bewegung zu 
maximieren. 
•Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch die Schutzfolie vom Xiaomi-Symbol.

Akku Lebensdauer
Nach dem vollständigen Aufladen wird die Lebensdauer des Akkus im Modus 
der Bewegungserkennung auf der Grundlage berechnet, dass die Lampe 
zehnmal pro Tag für jeweils 15 Sekunden eingeschaltet wird. Die tatsächliche 
Lebensdauer des Akkus kann je nach Gebrauch leicht abweichen.

Niedrige Helligkeit

Hohe Helligkeit

Ständig eingeschalteter Modus

Ungefähr 30 Stunden

Ungefähr 9 Stunden

Bewegungserkennungsmodus

Ungefähr 8 Monate

Ungefähr 4 Monate
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Spezifikationen
Bezeichnung: Nachtlicht
Modell: 9290041697
Anwendungsbereich: Innenbereich
Nenneingang: 5 V = 1 A
Nenneingangsleistung: 2,5 W
(0,03 W/LED-Modul × 15)

Erfassungsbereich

Stellen Sie das Xiaomi Logo wie in 
der Abbildung gezeigt auf

Der Erfassungsbereich hängt von der Installationshöhe ab. Der dargestellte 
Erfassungsbereich basiert auf einer Montagehöhe von 1,2 Metern und wurde 
mit dem Xiaomi Logo auf dem Nachtlicht getestet, das, wie in der Abbildung 
dargestellt, aufgestellt ist.

Oberansicht des Erfassungsbereichs

3 m 3 m

5 m
120°

Farbtemperatur: 2700 K
Farbwiedergabeindex: Ra80
Akkukapazität: 600 mAh
Nettogewicht: Ungefähr 117 g
Artikelmaße: φ 95 × 41 mm
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•„      “ gibt an, dass dieses Produkt nur für die Verwendung im 
Innenbereich bestimmt ist (Betriebstemperatur: 0 °C bis 40 °C).
•Nehmen Sie das Nachtlicht nicht auseinander und reparieren Sie es nicht 
selbst.
•Wenn Sie das Nachtlicht verwenden, halten Sie es bitte von 
Wasserquellen und Wärmequellen (z.B. Heizkörper, Heizlüfter, Gasherd, 
Luftbefeuchter usw.) fern und verwenden Sie es nicht in feuchter 
Umgebung oder decken Sie es nicht über einen längeren Zeitraum ab, da 
dies Schäden am Produkt oder Sicherheitsgefährdungen verursachen kann.
•Verwenden Sie das mitgelieferte USB-Ladekabel und ersetzen Sie es 
nicht durch andere Kabel. Wenn das externe Kabel oder das 
Nachtlichtkabel beschädigt ist, ersetzen Sie es durch ein vom Hersteller 
oder seinem autorisierten Serviceanbieter bereitgestelltes Kabel.
•Die Lampe im Inneren des Nachtlichts sollte vom Hersteller oder seinem 
Serviceanbieter oder ähnlich qualifiziertem Personal ersetzt werden.
•Das Nachtlicht wird nicht mit einem Netzteil geliefert. Es unterstützt 
Netzteile mit 5 V = 1 A, die den lokalen Zertifizierungsanforderungen 
entsprechen. Verwenden Sie zum Aufladen keine andere Spannung als die 
Nennspannung.
•Laden Sie das Nachtlicht regelmäßig auf, wenn es über einen längeren 
Zeitraum nicht verwendet wird. Wenn es längere Zeit nicht benutzt wurde, 
muss die Lampe vor der Verwendung mindestens 30 Minuten lang 
kontinuierlich aufgeladen werden (während sie ausgeschaltet ist), um eine 
unzureichende Spannung zu vermeiden, die die Verwendung beeinträchtigt. 
Wenn die Lampe ausgeschaltet ist, dauert es etwa drei Stunden, bis sie 
vollständig aufgeladen ist.
•Das Nachtlicht enthält einen Lithium-Ionen-Akku. Zerlegen Sie das 
Nachtlicht nicht, durchstechen Sie es nicht, zerdrücken Sie es nicht, werfen 
Sie es nicht und setzen Sie es keinem Feuer aus. Stellen Sie das Nachtlicht 
nicht in eine Umgebung mit hohen Temperaturen. Verwenden Sie das 

Vorsichtsmaßnahmen
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Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass das 
Produkt einer getrennten Erfassung für elektrische und elektronische 
Geräte zugeführt werden muss und nicht über den normalen 
Haushaltsabfall entsorgt werden darf. Bitte entnehmen Sie Batterien und 
Lampen, die nicht vom Gerät umschlossen sind, vor der Abgabe aus dem 
Gerät und entsorgen diese über die offiziellen Sammelstellen für Batterien 
und Lampen. 

Beim Kauf eines neuen Elektrogerätes können Sie beim Vertreiber ein 
gleichartiges Altgerät unentgeltlich zurückgeben. Elektrogeräte mit einer 

Informationen zur Einhaltung 
gesetzlicher Vorschriften

Hergestellt für: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Hersteller: FEIHUI Lighting Technology (shanghai) Co., Ltd. 
(ein Unternehmen von Mi Ecosystem)
Adresse: 2nd floor, No.9, Lane 888, Tianlin Road, Minhang District, 
Shanghai City, P.R. China
Weitere Informationen finden Sie auf www.mi.com

Nachtlicht nicht, wenn es in Wasser getaucht wurde.
•Der Klebesockel des Nachtlichts kann nicht wiederverwendet werden. 
Bitte bestätigen Sie die Positionierung, bevor Sie den Sockel aufkleben.
•Bitte stellen Sie bei Verwendung des Sockels sicher, dass die Oberfläche 
glatt, sauber und trocken ist. Es wird empfohlen, den Sockel auf glatte 
Holz-, Eisen- (beschichtete) oder Fliesenoberflächen zu kleben. Kleben Sie 
ihn nicht auf eine gestrichene Wandoberfläche. Die Verwendung des 
Klebestreifens sollte bei einer Temperatur zwischen 21 °C und 38 °C 
erfolgen (bei Temperaturen unter 10 °C wird ein Vorheizen empfohlen), um 
eine Beeinträchtigung der Klebewirkung zu vermeiden.
•Drücken Sie den Sockel nach dem Aufkleben des Sockels vollständig an 
und lassen Sie ihn 24 Stunden lang ruhen, bevor Sie ihn magnetisch mit 
dem Nachtlicht verbinden (wenn Sie vollen Druck anwenden, verkürzt sich 
die Zeit, die Sie brauchen).
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Der Erfassungsbereich für menschliche Bewegung umfasst einen Bereich von 
120° mit dem Xiaomi Logo als Ausgangspunkt, der sich fünf Meter nach vorne 
und drei Meter zu den Seiten erstreckt. Die Effektivität der 
Bewegungserfassung hängt von der Umgebungstemperatur, der Helligkeit, 
der Größe des menschlichen Körpers und der Bewegungsgeschwindigkeit ab.

Kantenlänge von maximal 25 cm können unentgeltlich bei Vertreibern von 
Elektro- und Elektronikgeräten mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 
m² sowie in Geschäften des Lebensmittelhandels (z.B. Supermärkten, 
Lebensmitteldiscountern, Drogerien) mit einer Gesamtverkaufsfläche von 
mindestens 800 m², die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- 
und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereitstellen, abgegeben 
werden, ohne dass ein Neugerät erworben werden muss. Größere 
Elektrogeräte können kostenlos bei kommunalen Wertstoffhöfen abgegeben 
werden. 
Durch die korrekte Entsorgung tragen Sie dazu bei, negative Auswirkungen 
auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die durch 
unsachgemäße Erfassung und Behandlung von Elektroaltgeräten entstehen 
können. 

Für weitere Informationen kontaktieren sie bitte Ihre Kommunalverwaltung, 
Ihren örtlichen Abfallentsorger oder das Geschäft, in dem Sie das Produkt 
erworben haben.

Descripción del producto
Contenido del paquete: Xiaomi Night Light 3, base, cable de carga USB, 
manual de usuario, aviso de garantía.

Base Manual de usuario Aviso de garantía

Botón de 
ajuste de 
brillo

Botón de 
ajuste de 
modo 

Puerto de 
carga

Indicador 
de carga

Cable de carga USB

OFF    ON    AUTO

Lea detenidamente este manual antes de usar el producto y consérvelo 
para futuras consultas.

Nota: Las ilustraciones del producto y los accesorios del manual de usuario 
son solo para fines de referencia. El producto y las funciones actuales 
pueden variar debido a mejoras del producto.
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Modo de uso

Primer uso: Deslice el botón de ajuste de modo para encender la luz nocturna.

OFF    ON    AUTO

       : Pulse este botón para ajustar el brillo al nivel alto o bajo.
OFF : Coloque el botón de ajuste de modo en OFF para apagar la luz 
nocturna.
ON : Ajuste el botón de ajuste de modo a ON para encender la luz 
nocturna.
AUTO : Coloque el botón de ajuste de modo en AUTO para entrar en el 
modo de detección de movimiento. En entornos oscuros, la luz nocturna 
se encenderá automáticamente al detectar actividad humana y se apagará 
automáticamente transcurridos 15 segundos.

Recordatorio de batería baja: Cuando el nivel de batería sea inferior al 20 
%, la luz nocturna emitirá tres parpadeos lentos como recordatorio para 
que la cargue rápidamente. El indicador se volverá rojo durante la carga y 
blanco cuando esté completamente cargada.
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Montaje de la luz nocturna

•Retire la base y elija un lugar plano y seco a una altura aproximada de 
0,4 a 1,2 metros del suelo. Limpie bien la superficie de montaje y 
despegue el papel protector de la parte posterior de la base.
•Coloque la base en el lugar elegido, presione firmemente para asegurarte 
de que quede bien adherida y, a continuación, fija la luz nocturna a la base.

Nota:•Alinee correctamente el logotipo de Xiaomi Home (como se muestra 
en la figura) para maximizar el rango de detección del movimiento humano. 
•Retire la película protectora del icono de Xiaomi antes del primer uso.

Duración de la batería
Una vez cargada completamente, la duración de la batería en el modo de 
detección de movimiento se calcula basándose en el encendido diez veces 
al día durante 15 segundos cada vez. La duración real de la batería puede 
variar ligeramente en función de las condiciones de uso.

Brillo bajo

Brillo alto

Modo siempre 
encendido

Aprox. 30 horas

Aprox. 9 horas

Modo de detección 
de movimiento

Aprox. 8 meses

Aprox. 4 meses
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Especificaciones
Nombre: Luz nocturna
Modelo: 9290041697
Ámbito de aplicación: Interior
Entrada nominal: 5 V = 1 A
Potencia nominal de entrada: 2,5 W
(0,03 W/módulo LED × 15)

Rango de detección

Coloque el logotipo de Xiaomi como 
se muestra en la figura

El alcance de detección está relacionado con la altura de instalación. El 
rango de detección ilustrado se basa en una altura de montaje de 1,2 metros 
y se ha probado con el logotipo de Xiaomi en la luz nocturna colocado como 
se muestra en la figura.

Vista superior del rango de detección

3 m 3 m

5 m

120°

Temperatura de color: 2700 K
Índice de reproducción cromática: Ra80
Capacidad de la batería: 600 mAh
Peso neto: Aprox. 117 g
Dimensiones del artículo: φ 95 × 41 mm
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•“      ” indica que el producto está destinado únicamente para uso en 
interiores (Temperatura de funcionamiento: 0 °C a 40 °C).
•No desmonte ni repare la luz nocturna usted mismo.
•Cuando utilice la luz nocturna, manténgala alejada de fuentes de agua y 
fuentes de calor (por ejemplo, radiador, calefactor, estufa de gas, 
humidificador, etc.), y no la utilice en condiciones de humedad ni la cubra 
durante un largo período de tiempo, ya que podría dañar el producto o 
suponer un riesgo para la seguridad.
•Utilice el cable de carga USB suministrado en el paquete y no lo 
sustituya por otros cables. Si el cable o cordón externo de la luz nocturna 
está dañado, sustitúyelo por uno proporcionado por el fabricante o su 
proveedor de servicios autorizado.
•La fuente de luz del interior de la luz nocturna debe ser sustituida por el 
fabricante o su proveedor de servicios o personal cualificado similar.
•La luz nocturna no se suministra con adaptador de corriente. Admite 
adaptadores de corriente de 5 V = 1 A que cumplan los requisitos de 
certificación locales. No la cargue con una tensión que no sea la nominal.
•Cargue la luz nocturna regularmente cuando no la utilice durante un 
periodo prolongado. Si no se ha utilizado durante mucho tiempo, la luz 
debe cargarse de forma continua durante al menos 30 minutos (mientras 
está apagada) antes de utilizarla para evitar que una tensión insuficiente 
afecte al uso. Mientras la linterna está apagada, tarda aproximadamente 
tres horas en cargarse por completo.
•La luz nocturna contiene una pila de iones de litio. No desmonte, 
perfore, aplaste ni tire la luz nocturna, ni la exponga al fuego. No coloque 
la luz nocturna en un entorno con altas temperaturas. No utilice la luz 
nocturna si se ha sumergido en agua.
•La base adhesiva de la luz nocturna no puede reutilizarse. Confirme la 
posición antes de pegar la base.
•Antes de utilizar la base adhesiva, asegúrese de que la superficie esté 

Precauciones
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Todos los productos que llevan este símbolo son residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos (RAEE según la directiva 2012/19/UE) que no 
deben mezclarse con residuos domésticos sin clasificar. En su lugar, debe 
proteger la salud humana y el medio ambiente entregando sus equipos 
de desecho a un punto de recogida para el reciclaje de residuos de 
equipos eléctricos y electrónicos, designado por el gobierno o las 
autoridades locales. La eliminación y el reciclado correctos ayudarán a 
evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud 
humana. Póngase en contacto con el instalador o con las autoridades 
locales para obtener más información sobre la ubicación y las 
condiciones de dichos puntos de recogida.

Directiva RAEE de información de eliminación y reciclaje

Información sobre el cumplimiento de la normativa

lisa, limpia y seca. Se recomienda adherir la base a superficies lisas de 
madera, hierro (revestido) o azulejos. No la adhiera a una superficie de 
pared pintada. La banda adhesiva debe utilizarse a una temperatura 
comprendida entre 21 °C y 38 °C (se recomienda precalentarla a 
temperaturas inferiores a 10 °C) para no afectar al efecto adhesivo.
•Una vez adherida la base, presiónela a fondo y déjela reposar durante 
24 horas antes de conectarla magnéticamente a la luz nocturna (aplicar 
presión a fondo ayuda a acortar el tiempo que hay que dejarla reposar).
•La batería incorporada de este producto es irremplazable.
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Fabricado para: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricado por: FEIHUI Lighting Technology (shanghai) Co., Ltd. 
(una empresa Mi Ecosystem)
Dirección: 2nd floor, No.9, Lane 888, Tianlin Road, Minhang District, 
Shanghai City, P.R. China
Para obtener más información, visite www.mi.com
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El rango de detección de movimiento humano cubre un área dentro de 120° 
con el logotipo de Xiaomi como origen, extendiéndose cinco metros hacia 
delante y tres metros hacia los lados. La eficacia de la detección de 
movimiento depende de la temperatura ambiente, la luminosidad, el tamaño 
del cuerpo humano y la velocidad de movimiento.

Przegląd produktu
Zawartość opakowania: Lampka nocna Xiaomi 3, podstawa, kabel do 
ładowania USB, instrukcja obsługi, gwarancja.

Podstawa Instrukcja obsługi Gwarancja

Przycisk 
regulacji 
jasności

Przycisk 
regulacji 
trybu 

Gniazdo 
ładowania

Wskaźnik 
ładowania

Kabel do ładowania USB

OFF    ON    AUTO

Przed rozpoczęciem korzystania z produktu należy dokładnie zapoznać się z 
niniejszą instrukcją i zachować ją na przyszłość.

Uwaga: ilustracje produktu i akcesoriów przedstawione w niniejszej instrukcji 
obsługi służą jedynie jako odniesienie. Rzeczywisty produkt i funkcje mogą 
różnić się od przedstawionych w związku z ulepszeniami produktu.
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Jak używać

Pierwsze użycie: przełącz przycisk regulacji trybu, aby włączyć lampkę nocną.

OFF    ON    AUTO

      : naciśnij ten przycisk, aby ustawić wysoki lub niski poziom jasności.
OFF : ustaw przycisk regulacji trybu na OFF, aby wyłączyć lampkę nocną.
ON : ustaw przycisk regulacji trybu na ON, aby włączyć lampkę nocną.
AUTO : ustaw przycisk regulacji trybu na AUTO, aby przejść w tryb 
wykrywania ruchu. W ciemności lampka nocna włączy się automatycznie po 
wykryciu ludzkiej aktywności i wyłączy się automatycznie po 15 sekundach.

Przypomnienie o niskim poziomie naładowania baterii: gdy poziom 
naładowania baterii spadnie poniżej 20%, lampka nocna zamiga wolno 3 
razy, aby przypomnieć o konieczności szybkiego naładowania. Podczas 
ładowania wskaźnik zaświeci się na czerwono, a po całkowitym 
naładowaniu – na biało.
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Montaż lampki nocnej

•Wyjmij podstawę i wybierz płaskie i suche miejsce 0,4–1,2 metra nad 
ziemią. Dokładnie wyczyść powierzchnię montażową i oderwij papier 
osłaniający z tylnej powierzchni podstawy.
•Przyłóż podstawę do wybranego miejsca, mocno dociśnij, aby ją dobrze 
przykleić, a następnie przymocuj do niej lampkę nocną.

Uwaga: •Wyrównaj logo Xiaomi prawidłowo (jak pokazano na rysunku), aby 
zmaksymalizować zakres wykrywania ruchu ludzi. 
•Przed pierwszym użyciem usuń folię ochronną z ikony Xiaomi.

Żywotność baterii
Po całkowitym naładowaniu żywotność baterii w trybie wykrywania ruchu 
jest obliczana na postawie następującego wzoru: zaświecenie 10 razy 
dziennie przez 15 sekund za każdym razem. Rzeczywista żywotność baterii 
może się nieco różnić w zależności od warunków użytkowania.

Niska jasność

Wysoka jasność

Tryb ciągłego włączenia

Ok. 30 godzin

Ok. 9 godzin

Tryb wykrywania ruchu

Ok. 8 miesięcy

Ok. 4 miesiące
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Dane techniczne
Nazwa: Lampka nocna
Model: 9290041697
Zakres zastosowań: w pomieszczeniach
Wejście znamionowe: 5 V = 1 A
Znamionowa moc wejściowa: 2,5 W
(0,03 W/moduł LED × 15)

Zasięg wykrywania

Ustaw logo Xiaomi jak 
pokazano na rysunku

Zasięg wykrywania jest związany z wysokością montażu. Przedstawiony zasięg 
wykrywania opiera się na wysokości montażu wynoszącej 1,2 m i został 
przetestowany po ustawieniu logo Xiaomi na lampce nocnej w sposób 
pokazany na rysunku.

Zasięg wykrywania z góry

3 m 3 m

5 m
120°

Temperatura barwowa: 2700 K
Współczynnik oddawania barw: 
Ra80
Pojemność akumulatora: 600 mAh
Masa netto: ok. 117 g
Wymiary produktu: φ 95 × 41 mm

72

•„        “ oznacza, że produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku w 
pomieszczeniach (temperatura eksploatacji: od 0°C do 40°C).
•Nie demontuj ani nie modyfikuj lampki nocnej samodzielnie.
•Podczas korzystania z lampki nocnej trzymaj ją z dala od źródeł wody i 
gorąca (np. grzejnika, grzejnika wentylatorowego, kuchenki gazowej, 
nawilżacza), unikaj wilgotnych miejsc i nie przykrywaj jej na długi czas, 
ponieważ może to spowodować uszkodzenie produktu lub stwarzać 
niebezpieczeństwo.
•Używaj kabla do ładowania USB znajdującego się w opakowaniu i nie 
zamieniaj go na inne kable. Jeśli zewnętrzny kabel lub przewód lampki 
nocnej ulegnie uszkodzeniu, wymień go na inny u producenta lub jego 
autoryzowanego dostawcy.
•Źródło światła lampki nocnej powinno być wymienione przez producenta, 
jego serwisanta lub podobnie wykwalifikowany personel.
•Do lampki nocnej nie jest dołączony zasilacz. Używaj zasilaczy 5 V = 1 A, 
które spełniają lokalne wymogi certyfikacyjne. Nie ładuj nocnej lampki 
napięciem nieznamionowym.
•Jeśli lampka nocna nie będzie używana przez długi czas, ładuj ją 
regularnie. Jeśli lampka nie była używana przez długi czas, należy ją 
ładować nieprzerwanie przez co najmniej 30 min (bez włączania), aby 
zapewnić wystarczające napięcie i uniknąć problemów podczas 
użytkowania. Pełne naładowanie wyłączonej lampki zajmuje około trzy 
godziny.
•Lampka nocna jest wyposażona w baterię litowo-jonową. Nie rozkładaj, 
nie przebijaj ani nie zgniataj lampki nocnej, nie rzucaj nią ani nie wystawiaj 
jej na działanie ognia. Nie umieszczaj lampki nocnej w środowisku o 
wysokiej temperaturze. Nie używaj lampki nocnej, jeśli była zanurzona w 
wodzie.
•Przylepnej podstawy lampki nocnej nie można używać ponownie. Przed 
przyklejeniem podstawy upewnij się, że wybrane miejsce jest prawidłowe.

Środki ostrożności
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Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem uznano za odpady sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego (WEEE zgodnie z dyrektywą 2012/19/UE) i 
nie można ich wyrzucić po zakończeniu okresu użytkowania wraz z innymi 
zmieszanymi odpadami z gospodarstw domowych. W celu ochrony 
zdrowia ludzi oraz środowiska naturalnego należy przekazać zużyty sprzęt 
do wyznaczonego punktu utylizacji wyznaczonego przez instytucje 
rządowe lub lokalne. Prawidłowe usunięcie zużytego produktu pomaga w 
zapobieganiu potencjalnym negatywnym skutkom oddziaływania na 
środowisko naturalne i zdrowie ludzi. Więcej informacji o warunkach i 
lokalizacji punktów zbiórki można uzyskać w urzędzie lokalnym lub od 
instalatora.

Informacje dotyczące utylizacji i recyklingu WEEE

Informacje dotyczące zgodności z przepisami

•Przed przyklejeniem podstawy upewnij się, że powierzchnia jest gładka, 
czysta i sucha. Podstawę najlepiej przylepić do gładkiej powierzchni z drewna, 
żelaza (powlekanego) lub płytek. Nie przyklejaj jej do pomalowanej 
powierzchni ściennej. Aby zapewnić prawidłowe klejenie, taśmę przylepną 
najlepiej stosować w temperaturze od 21°C do 38°C (poniżej 10°C zaleca się 
rozgrzanie).
•Po przyklejeniu mocno dociśnij podstawę i poczekaj 24 godziny, a następnie 
połącz ją magnetycznie z lampką nocną (dociśnięcie skraca czas, jaki należy 
odczekać).
•Wbudowana bateria tego produktu nie jest wymienna.
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Wyprodukowano dla: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Producent: FEIHUI Lighting Technology (shanghai) Co., Ltd. 
(spółka Mi Ecosystem)
Adres: 2nd floor, No.9, Lane 888, Tianlin Road, Minhang District, 
Shanghai City, P.R. China
Więcej informacji: www.mi.com

75

Zasięg wykrywania ruchu ludzi obejmuje obszar kąta 120°, którego 
wierzchołek znajduje się na logo Xiaomi Kąt rozciąga się na pięć metrów do 
przodu i trzy metry w obie strony. Skuteczność wykrywania ruchu zależy od 
temperatury otoczenia, jasności, wielkości ciała ludzkiego i prędkości ruchu.

Visão geral do produto
Conteúdos da embalagem: Luz Noturna Xiaomi 3, base, cabo de 
carregamento USB, manual do utilizador, aviso de garantia.

Base Manual do utilizador Aviso de Garantia

Botão de 
ajuste do 
brilho

Botão de 
ajuste de 
modo 

Porta de 
carregamento

Indicador de 
carregamento

Cabo de carregamento USB

OFF    ON    AUTO

Leia este manual com atenção antes de utilizar o produto e guarde-o para 
referência futura.

Nota: as ilustrações do produto e os acessórios no manual do utilizador são 
apenas para referência. O verdadeiro produto e respetivas funções podem 
variar consoante os melhoramentos.
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Como utilizar

Primeira utilização: acione o botão de regulação do modo para ligar a luz 
noturna.

OFF    ON    AUTO

      : prima este botão para ajustar o brilho para o nível alto ou baixo.
OFF : coloque o botão de ajuste do modo em OFF para desligar a luz 
noturna.
ON : coloque o botão de ajuste do modo em ON para ligar a luz 
noturna.
AUTO : coloque o botão de ajuste de modo em AUTO para entrar no 
modo de deteção de movimento. Em ambientes escuros, a luz noturna 
liga-se automaticamente ao detetar a atividade humana e desliga-se 
automaticamente após 15 segundos.

Lembrete de bateria fraca: quando o nível da bateria desce abaixo dos 
20%, a luz noturna irá pulsar três vezes para o lembrar de que tem de a 
carregar imediatamente.  O indicador ficará vermelho durante o 
carregamento e branco quando estiver totalmente carregado.
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Montagem da luz noturna

•Retire a base e escolha um local plano e seco a cerca de 0,4 a 1,2 
metros do solo. Limpe bem a superfície de montagem e retire o papel de 
proteção da parte de trás da base.
•Fixe a base no local selecionado, pressione firmemente para garantir que 
fica bem presa e, em seguida, fixe a luz noturna na base.

Nota:•Alinhe o logótipo Xiaomi corretamente (como mostra a figura) para 
maximizar o alcance da deteção de movimentos humanos. 
•Retire a película de proteção do ícone Xiaomi antes da primeira utilização.

Autonomia da bateria

Depois de totalmente carregada, a duração da bateria no modo de deteção 
de movimento é calculada com base numa iluminação dez vezes por dia 
durante 15 segundos de cada vez. A autonomia real da bateria pode variar 
ligeiramente consoante as condições de utilização.

Brilho baixo

Brilho elevado

Modo sempre ligado

Aproximadamente 30 horas

Aproximadamente 9 horas

Modo de deteção de movimento

Aproximadamente 8 meses

Aproximadamente 4 meses
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Especificações
Nome: Luz noturna
Modelo: 9290041697
Âmbito de aplicação: Interior
Entrada nominal: 5 V = 1 A
Potência nominal de entrada: 2,5 W
(0,03 W/módulo LED × 15)

Gama de deteção

Coloque o logótipo da Xiaomi 
como mostra a figura

O alcance da deteção está relacionado com a altura da instalação. O alcance 
de deteção ilustrado baseia-se numa altura de montagem de 1,2 metros e foi 
testado com o logótipo Xiaomi na luz noturna posicionada como mostra a figura.

Vista superior da gama de deteção

3 m 3 m

5 m
120º

Temperatura de cor: 2700 K
Índice de renderização de cor: Ra80
Capacidade da bateria: 600 mAh
Peso líquido: Aproximadamente 117 g
Dimensões do produto: φ 95 × 41 mm

79

•“       ” indica que o produto se destina apenas a utilização em interiores 
(Temperatura operacional: 0 °C a 40 °C).
•Não desmonte ou repare a luz noturna por si próprio.
•Quando utilizar a luz noturna, mantenha-a afastada de fontes de água e 
de calor (por exemplo, radiador, aquecedor com ventoinha, fogão a gás, 
humidificador, etc.) e não a utilize em condições de humidade nem a cubra 
durante um longo período de tempo, pois pode causar danos no produto 
ou riscos de segurança.
•Utilize o cabo de carregamento USB fornecido na embalagem e não o 
substitua por outros cabos. Se o cabo ou o fio externo da luz noturna 
estiver danificado, substitua-o por um fornecido pelo fabricante ou pelo seu 
fornecedor de serviços autorizado.
•A fonte de luz no interior da luz noturna deve ser substituída pelo 
fabricante ou pelo seu fornecedor de serviços ou por pessoal igualmente 
qualificado.
•A luz noturna não é fornecida com um transformador. Suporta 
transformadores de 5 V = 1 A que cumprem os requisitos de certificação 
locais. Não a carregue com uma tensão não nominal.
•Carregue regularmente a luz noturna quando não estiver a ser utilizada 
durante um longo período de tempo. Se não tiver sido utilizada durante um 
longo período, a luz deve ser carregada continuamente durante pelo menos 
30 minutos (enquanto estiver desligada) antes de ser utilizada para evitar 
que a tensão insuficiente afecte a utilização. Enquanto a luz estiver 
desligada, são necessárias cerca de três horas para a carregar totalmente.
•A luz noturna contém uma bateria de iões de lítio. Não desmonte, 
perfure, esmague ou atire a luz noturna, nem a exponha ao fogo. Não 
coloque a luz noturna num ambiente de alta temperatura. Não utilize a luz 
noturna se tiver sido submergida em água.
•A base adesiva da luz noturna não pode ser reutilizada. Confirme o 
posicionamento antes de colar a base.

Precauções
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Todos os produtos que apresentem este símbolo são considerados resíduos 
de equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE, conforme a Diretiva 
2012/19/UE), não devendo ser misturados com resíduos domésticos 
indiscriminados. Em vez disso, o Utilizador deve proteger a saúde humana e 
o meio ambiente, e entregar o respetivo equipamento num ponto de recolha 
designado para reciclagem de resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos, indicado pelo governo ou pelas autoridades locais. A correta 
eliminação e a reciclagem ajudarão a prevenir eventuais consequências 
negativas para o meio ambiente e a saúde humana. Para obter mais 
informações sobre os locais e os termos e condições dos referidos pontos de 
recolha, entre em contacto com a entidade responsável pela instalação ou 
com as autoridades locais.

Informações sobre a eliminação e reciclagem de REEE

Informação sobre o cumprimento da regulamentação

•Antes de utilizar a base adesiva, certifique-se de que a superfície está 
lisa, limpa e seca. Recomenda-se que a base seja colada em superfícies 
lisas de madeira, ferro (revestido) ou azulejos. Não aderir a uma superfície 
de parede pintada. A fita adesiva deve ser utilizada a uma temperatura 
entre 21 °C e 38 °C (recomenda-se o pré-aquecimento a temperaturas 
inferiores a 10 °C) para evitar afetar o efeito adesivo.
•Uma vez aderida a base, pressionar totalmente a base e deixá-la em 
repouso durante 24 horas antes de a ligar magneticamente à luz noturna 
(pressionar totalmente ajuda a reduzir o tempo de repouso).
•A bateria embutida deste produto não é substituível.
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Fabricado para: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricante: FEIHUI Lighting Technology (shanghai) Co., Ltd.
(Uma empresa do Ecossistema Mi)
Morada: 2nd floor, No.9, Lane 888, Tianlin Road, Minhang District, 
Shanghai City, P.R. China
Para mais informações, consulte o site www.mi.com
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O alcance da deteção de movimentos humanos abrange uma área de 120° 
com o logótipo Xiaomi como origem, estendendo-se cinco metros para a 
frente e três metros para os lados. A eficácia da deteção de movimento 
depende da temperatura ambiente, da luminosidade, do tamanho do corpo 
humano e da velocidade do movimento.

Productoverzicht
Inhoud pakket: Xiaomi Nachtlamp 3, voet, USB-oplaadkabel, 
gebruikershandleiding, garantieverklaring.

Voet Gebruikershandleiding Garantieverklaring

Knop voor het 
aanpassen van 
de helderheid

Knop voor het 
aanpassen 
van de modus 

OplaadpoortOplaadindicator

USB-oplaadkabel

OFF    ON    AUTO

Lees vóór gebruik deze handleiding zorgvuldig door en bewaar deze om 
later te kunnen raadplegen.

Opmerking: Afbeeldingen van het product en accessoires in de 
gebruikershandleiding zijn alleen ter referentie. Het daadwerkelijke product 
en de functionaliteit kunnen variëren door productverbeteringen.
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Hoe te gebruiken

Voor de eerste keer gebruiken: druk op de knop voor het aanpassen van de 
modus om de nachtlamp in te schakelen.

OFF    ON    AUTO

       : Druk op deze knop om de helderheid op hoog of laag niveau aan 
te passen.
OFF : Zet de knop voor het aanpassen van de modus op OFF om de 
nachtlamp uit te schakelen.
ON : Zet de knop voor het aanpassen van de modus op ON om de 
nachtlamp in te schakelen.
AUTO : Zet de knop voor het aanpassen van de modus op AUTO om naar 
de bewegingsdetectiemodus te gaan. In donkere omgevingen wordt de 
nachtlamp automatisch ingeschakeld wanneer menselijke activiteit wordt 
gedetecteerd en wordt deze na 15 seconden automatisch uitgeschakeld.

Herinnering dat de batterij bijna leeg is: Wanneer het batterijniveau onder 
de 20% zakt, zal de nachtlamp drie keer langzaam knipperen om u eraan 
te herinneren dat u deze onmiddellijk op moet laden. De indicator wordt 
rood tijdens het opladen en wit wanneer deze volledig is opgeladen.
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De nachtlamp monteren

•Verwijder de voet en kies een vlakke en droge locatie, ongeveer 0,4 tot 
1,2 meter boven de grond. Maak het montageoppervlak grondig schoon en 
verwijder het beschermpapier van de achterkant van de voet.
•Bevestig de voet op de geselecteerde locatie, druk stevig aan om ervoor 
te zorgen dat deze stevig vastzit en bevestig vervolgens de nachtlamp aan de 
voet.

Opmerking:•Lijn het Xiaomi logo correct uit (zoals weergegeven in de 
afbeelding) om het detectiebereik van menselijke bewegingen te 
maximaliseren.
•Verwijder de beschermlaag van het Xiaomi icoontje voordat u deze voor 
de eerste keer gebruikt.

Levensduur van de batterij
Nadat de batterij volledig is opgeladen, wordt de levensduur van de batterij 
in de bewegingsdetectiemodus berekend op basis van tien keer per dag 
gedurende 15 seconden gaan branden. De werkelijke levensduur van de 
batterij kan enigszins variëren, afhankelijk van de gebruiksomstandigheden.

Lage helderheid
Hoge helderheid

Altijd aan modus

Ongeveer 30 uur
Ongeveer 9 uur

Bewegingsdetectiemodus

Ongeveer 8 maanden
Ongeveer 4 maanden
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Specificaties
Naam: Nachtlamp
Model: 9290041697
Toepassingsgebied: binnenshuis
Nominaal ingangsvermogen: 5 V = 1 A
Nominale ingangsstroom: 2,5 W
(0,03 W/LED module × 15)

Detectiebereik

Plaats het Xiaomi logo zoals 
weergegeven in de afbeelding

Het detectiebereik is gerelateerd aan de installatiehoogte. Het geïllustreerde 
detectiebereik is gebaseerd op een montagehoogte van 1,2 meter en getest 
met het Xiaomi logo op de nachtlamp, gepositioneerd zoals weergegeven in 
de afbeelding.

Bovenaanzicht van het detectiebereik

3 m 3 m

5 m
120°

Kleurtemperatuur: 2700 K 
Kleurweergave-index: Ra80
Batterijcapaciteit: 600 mAh
Nettogewicht: ongeveer 117 g
Itemafmetingen: φ 95 × 41 mm
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•“       ” geeft aan dat het product uitsluitend bedoeld is voor gebruik 
binnenshuis (bedrijfstemperatuur: 0 °C tot 40 °C).
•De nachtlamp niet zelf demonteren of repareren.
•Wanneer u de nachtlamp gebruikt, houd deze dan uit de buurt van 
water- en warmtebronnen (bijv. radiator, luchtverhitter, gasfornuis, 
luchtbevochtiger, enz.) en niet gebruiken in vochtige omstandigheden en 
niet gedurende langere tijd afdekken, omdat dit schade aan het product of 
veiligheidsrisico's kan veroorzaken.
•Gebruik de meegeleverde USB-oplaadkabel en vervang deze niet door 
andere kabels. Als de externe kabel of het snoer van de nachtlamp 
beschadigd is, vervang deze dan door een exemplaar dat door de fabrikant 
of een erkende serviceprovider is geleverd.
•De lichtbron in de nachtlamp moet vervangen worden door de fabrikant 
of zijn serviceprovider of vergelijkbaar gekwalificeerd personeel.
•De nachtlamp wordt niet geleverd met een voedingsadapter. Deze 
ondersteunt 5 V = 1 A voedingsadapters die voldoen aan de lokale 
certificeringsvereisten. Deze niet opladen op met een niet-nominale 
spanning.
•Laad de nachtlamp regelmatig op als deze langere tijd niet wordt 
gebruikt. Als deze langere tijd niet gebruikt is, moet de lamp vóór gebruik 
minimaal 30 minuten continu worden opgeladen (uitgeschakeld) om te 
voorkomen dat er onvoldoende spanning is die het gebruik beïnvloedt. Als 
de lamp is uitgeschakeld, duurt het ongeveer drie uur om de lamp volledig 
op te laden.
•De nachtlamp bevat een lithium-ionbatterij. De nachtlamp niet uit elkaar 
halen, doorboren, pletten of ermee gooien en niet blootstellen aan vuur. 
Plaats de nachtlamp niet in een omgeving met een hoge temperatuur. De 
nachtlamp niet gebruiken als deze ondergedompeld is in water.
•De zelfklevende voet van de nachtlamp kan niet opnieuw gebruikt 
worden. Bevestig de positionering voordat u de voet vast kleeft.

Voorzorgsmaatregelen
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Alle producten met dit symbool behoren tot afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur (AEEA zoals in Richtlijn 2012/19/EU) en mogen 
niet worden vermengd met ongesorteerd huishoudelijk afval. In plaats 
daarvan moet u de volksgezondheid en het milieu beschermen door uw 
afgedankte apparatuur in te leveren bij een van de aangewezen 
inzamelpunten voor de recycling van afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur, ingericht door de overheid of plaatselijke 
autoriteiten. Correcte verwijdering en recycling zal mogelijk negatieve 
gevolgen voor het milieu en de algemene gezondheid helpen voorkomen. 
Neem contact op met de installateur of uw plaatselijke autoriteiten voor 
meer informatie over de locaties en de voorwaarden van deze 
inzamelpunten.

Informatie over recycling en verwijdering van AEEA

Informatie naleven van de wet- en regelgeving

•Voordat u de zelfklevende voet gebruikt, moet u ervoor zorgen dat het 
oppervlak glad, schoon en droog is. Het wordt aanbevolen om de voet vast 
te kleven op gladde, houten, ijzeren (gecoate) of getegelde oppervlakken. 
Niet vastkleven op een geverfd muuroppervlak.  De plakstrip moet worden 
gebruikt bij een temperatuur tussen 21 °C en 38 °C (voorverwarmen wordt 
aanbevolen bij temperaturen onder 10 °C) om ervoor te zorgen dat deze 
goed vastkleeft.
•Zodra de voet is vastgekleefd, drukt u de voet volledig aan en laat u deze 
24 uur zitten voordat u deze magnetisch aan de nachtlamp bevestigd (door 
volledige druk uit te oefenen, wordt de tijd dat deze moet blijven zitten 
verkort).
•De ingebouwde batterij van dit product is niet vervangbaar.
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Geproduceerd voor: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Geproduceerd door: FEIHUI Lighting Technology (shanghai) Co., Ltd.
(een Mi Ecosystem-bedrijf) 
Adres: 2nd floor, No.9, Lane 888, Tianlin Road, Minhang District, 
Shanghai City, P.R. China
Ga voor meer informatie naar www.mi.com
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Het detectiebereik van menselijke bewegingen bestrijkt een gebied binnen 
120° met het Xiaomi logo als oorsprong, en strekt zich vijf meter naar voren 
en drie meter naar de zijkanten uit. De effectiviteit van bewegingsdetectie 
hangt af van de omgevingstemperatuur, helderheid, lichaamsgrootte en 
bewegingssnelheid.

Опис продукту
Комплект постачання: Нічний світильник Xiaomi Night Light 3, підставка 
електроживлення, зарядний кабель USB, посібник користувача, 
повідомлення про гарантію.

Підставка 
електроживлення

Посібник 
користувача

Повідомлення про 
гарантію

Кнопка 
регулювання 
яскравості

Кнопка 
регулювання 
режимів 

Порт для 
заряджання

Індикатор 
заряджання

Зарядний кабель USB

OFF    ON    AUTO

Уважно прочитайте цю інструкцію й збережіть її для подальшого 
використання.

Примітка: ілюстрації виробу й приладдя, наведені в цьому посібнику 
користувача, призначено виключно для довідки. Фактичний виріб і його 
функції можуть відрізнятися через подальше вдосконалення.
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Як використовувати

Використання вперше: перемкніть кнопку регулювання режимів, щоб 
увімкнути нічний світильник.

OFF    ON    AUTO

      : натисніть цю кнопку, щоб настроїти високий або низький 
рівень яскравості.
OFF : перемкніть кнопку регулювання режимів у положення OFF, щоб 
вимкнути нічний світильник.
ON : перемкніть кнопку регулювання режимів у положення ON, щоб 
увімкнути нічний світильник.
AUTO : перемкніть кнопку регулювання режимів у положення AUTO, 
щоб перейти до режиму чутливості до руху. У темному середовищі 
нічний світильник автоматично вмикається при виявленні активності 
людини та автоматично вимикається через 15 секунд.

Нагадування про низький заряд батареї: коли рівень заряду батареї 
нижче 20 %, нічний світильник повільно блимає тричі, як нагадування 
користувачу швидше зарядити прилад. Індикатор змінює колір на 
червоний під час заряджання й стає білим, коли акумулятор повністю 
заряджений.
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Монтаж нічного світильника

•Зніміть підставку електроживлення та виберіть пласке сухе 
розташування, що перебуває на висоті приблизно від 0,4 м до 1,2 м над 
землею. Ретельно очистіть монтажну поверхню та зніміть папір із 
тильної сторони підставки електроживлення.
•Прикріпіть підставку електроживлення до вибраного місця, міцно 
притисніть, щоб вона надійно пристала, потім прикріпіть нічний 
світильник до підставки електроживлення.

Примітка:•Точно вирівняйте логотип Xiaomi (як показано на рисунку), 
щоб максимально збільшити діапазон чутливості до руху людини. 
•Зніміть захисну плівку зі значка Xiaomi до першого використання.

Термін служби батареї
Після повного заряджання час роботи батареї в режимі чутливості до 
руху розраховується, виходячи з увімкнення десять разів на день на 15 
секунд кожного разу. Фактичний термін служби батареї може дещо 
відрізнятися залежно від умов використання.

Низька яскравість
Висока яскравість

Режим «Завжди увімкнено»
Приблизно 30 годин
Приблизно 9 годин

Режим чутливості до руху
Приблизно 8 місяців
Приблизно 4 місяці
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Характеристики
Назва: Нічний світильник
Модель: 9290041697
Застосування: у приміщенні
Номінальний вхід: 5 В = 1 А
Номінальна вхідна потужність: 2,5 Вт
(0,03 Вт/світлодіодний модуль × 15)

Діапазон чутливості

Розташуйте логотип Xiaomi , як 
показано на рисунку

Діапазон чутливості пов’язаний із висотою встановлення. Ілюстрований 
діапазон чутливості базується на монтажній висоті 1,2 метра та 
перевіряється логотипом Xiaomi, розташованим на нічному світильнику, як 
показано на рисунку.

Вигляд зверху діапазону чутливості

3 м 3 м

5 м
120°

Колірна температура: 2700 K
Індекс передачі кольору: Ra80
Ємність батареї: 600 мАг
Вага нетто: приблизно 117 г
Розміри виробу: φ 95 × 41 мм
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•«       » означає, що виріб призначений лише для використання в 
приміщенні (робоча температура: від 0 °C до 40 °C).
•Не розбирайте та не ремонтуйте нічний світильник самостійно.
•При використанні нічного світильника тримайте його на відстані від 
джерел води та джерел тепла (наприклад, радіатора, обігрівача, газової 
плити, зволожувача повітря тощо), не використовуйте його у вологих 
умовах і не виробу на тривалий час, оскільки це може призвести до 
пошкодження продукту або спричинити загрозу безпеці.
•Використовуйте зарядний кабель USB, що входить до комплекту 
постачання, й не замінюйте його іншими кабелями. Якщо зовнішній 
кабель або шнур нічного світильника пошкоджено, замініть його на 
кабель, наданий виробником або його авторизованим постачальником 
послуг.
•Джерело світла всередині нічного світильника підлягає заміні 
виробником або постачальником послуг, або подібним чином 
кваліфікованим спеціалістом.
•Нічний світильник не постачається з адаптером живлення. Нічний 
світильник підтримує адаптери живлення 5 В = 1 А, які відповідають 
вимогам місцевої сертифікації. Не заряджайте нічний світильник із 
використанням не номінальної напруги.
•Регулярно заряджайте нічний світильник, якщо він не 
використовується протягом тривалого часу. Якщо нічний світильник не 
використовувався протягом тривалого часу, перед використанням 
необхідно безперервно заряджати протягом принаймні 30 хвилин (у 
вимкненому стані), щоб уникнути недостатньої напруги, яка впливатиме 
на використання. Коли світло вимкнено, для повного заряджання 
нічного світильника потрібно приблизно три години.
•Нічний світильник містить літій-іонний акумулятор. Не розбирайте, не 
проколюйте, не розчавлюйте, не впускайте нічний світильник і не 

Правила безпеки
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Усі продукти, позначені цим символом, вважаються відходами 
електричного та електронного обладнання (WEEE відповідно до 
директиви 2012/19/EU), які слід утилізувати окремо від несортованих 
побутових відходів. Щоб захистити здоров’я людей і навколишнє 
середовище, потрібно здавати непрацююче обладнання до 
спеціалізованих пунктів збору, визначених державними або місцевими 
органами влади, для подальшої переробки. Правильна утилізація та 
переробка допоможуть запобігти негативним наслідкам для 
навколишнього середовища та здоров’я людей. За додатковою 
інформацією про розташування та умови роботи подібних пунктів 
збору звертайтеся до компанії, яка виконала встановлення, або до 
місцевих органів влади.

Інформація про утилізацію та переробку відходів електричного 
та електронного обладнання

Інформація про відповідність вимогам

Виготовлено для: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Виробник: FEIHUI Lighting Technology (shanghai) Co., Ltd.  
(компанія Екосистеми Mi)
Адреса: 2nd floor, No.9, Lane 888, Tianlin Road, Minhang District, 
Shanghai City, P.R. China
Щоб дізнатися більше, відвідайте сайт www.mi.com

піддавайте його впливу полум’я. Не розташовуйте нічний світильник у 
місцях із високою температурою. Не використовуйте нічний світильник, 
якщо він був занурений у воду.
•Клейка підставка електроживлення нічного світильника не підлягає 
повторному використанню. Перш ніж наклеїти підставку 
електроживлення, підтвердьте розташування.
•Перед використанням клейкої підставки електроживлення 
переконайтеся, що поверхня гладка, чиста та суха. Рекомендується 
наклеювати підставку електроживлення на гладкі дерев’яні, залізні (з 
покриттям) або кахельні поверхні. Не клейте її на пофарбовану 
поверхню стіни. Клейку смужку слід використовувати за температури 
довкілля від 21 °C до 38 °C (рекомендовано попереднє нагрівання за 
температури нижче 10 °C), щоб уникнути впливу на ефект наклеювання.
•Після того, як підставка електроживлення буде приклеєна, повністю 
притисніть підставку електроживлення та залиште її на 24 години, перш 
ніж приєднати її магнітним способом до нічного світильника 
(застосування повного тиску допомагає скоротити час, протягом якого 
підставку електроживлення потрібно залишити для висихання клею).
•Вбудована батарея цього продукту не замінюється.
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Діапазон чутливості до руху людини охоплює зону в межах 120°, логотип 
Xiaomi Home слугує початковою точкою, при цьому зона простягається 
на п’ять метрів вперед і на три метри в сторони. Ефективність чутливості 
до руху залежить від температури середовища, яскравості, розміру 
фігури людини та швидкості руху.

Ikhtisar Produk
Isi Kemasan: Xiaomi Night Light 3, dasar, kabel pengisian daya USB, 
panduan pengguna, pemberitahuan garansi.

Dasar Panduan Pengguna Pemberitahuan garansi

Tombol 
Penyesuaian 
Kecerahan

Tombol 
Penyesuaian 
Mode 

Port 
Pengisian 
Daya

Indikator 
Pengisian 
Daya

Kabel Pengisian Daya USB

OFF    ON    AUTO

Bacalah petunjuk ini sebelum menggunakan produk dan simpanlah untuk 
rujukan di lain waktu.

Catatan: Ilustrasi produk dan aksesori di panduan pengguna ditujukan hanya 
untuk referensi. Produk dan fungsi sebenarnya dapat berbeda karena 
peningkatan produk.
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Cara Penggunaan

Penggunaan pertama kali: Alihkan tombol penyesuaian mode untuk 
menyalakan lampu malam.

OFF    ON    AUTO

      : Tekan tombol ini untuk menyesuaikan kecerahan level tinggi atau 
rendah.
OFF : Atur tombol penyesuaian mode ke OFF untuk mematikan lampu 
malam.
ON : Atur tombol penyesuaian mode ke ON untuk menyalakan lampu 
malam.
AUTO : Atur tombol penyesuaian mode ke AUTO untuk masuk ke mode 
penginderaan gerak. Di lingkungan gelap, lampu malam akan secara 
otomatis menyala saat mendeteksi aktivitas manusia dan akan mati secara 
otomatis setelah 15 detik.

Pengingat baterai lemah: Jika level baterai turun di bawah 20%, lampu 
malam akan berkedip pelan tiga kali sebagai pengingat agar Anda segera 
mengisi dayanya. Indikator akan berubah menjadi merah saat mengisi daya, 
dan putih saat terisi daya penuh.
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Memasang Lampu Malam

•Lepaskan dasar, lalu pilih lokasi yang datar dan kering sekitar 0,4 hingga 
1,2 meter di atas tanah. Bersihkan permukaan pemasangan dengan cermat, 
lalu kupas kertas pelepasan dari belakang dasar.
•Pasangkan dasar ke lokasi yang dipilih, tekan dengan kuat untuk 
memastikannya menempel dengan aman, lalu pasangkan lampu malam ke 
dasar.

Catatan:•Sejajarkan logo Xiaomi dengan benar (sebagaimana ditampilkan 
dalam gambar) untuk memaksimalkan jangkauan penginderaan gerak 
manusia. 
•Lepaskan film pelindung dari ikon Xiaomi sebelum penggunaan pertama.

Masa Pakai Baterai
Setelah terisi daya penuh, masa pakai baterai dalam mode penginderaan gerak 
dihitung berdasarkan penyalaan sepuluh kali sehari selama 15 detik setiap kali 
menyala. Masa pakai baterai aktual berbeda tergantung pada kondisi 
pemakaian.

Kecerahan Rendah

Kecerahan Tinggi

Mode Selalu Nyala

Sekitar 30 jam

Sekitar 9 jam

Mode Penginderaan Gerakan

Sekitar 8 bulan

Sekitar 4 bulan
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Spesifikasi
Nama: Lampu Malam
Model: 9290041697
Lingkup Aplikasi: Dalam Ruangan
Masukan Pengenal: 5 V = 1 A
Daya Masukan Pengenal: 2,5 W
(0,03 W/modul LED × 15)

Jangkauan Penginderaan

Letakkan logo Xiaomi sebagaimana 
ditampilkan pada gambar

Jangkauan penginderaan terkait dengan tinggi pemasangan. Jangkauan 
penginderaan yang digambarkan adalah berdasarkan ketinggian pemasangan 
1,2 meter dan diuji dengan logo Xiaomi pada lampu malam diposisikan 
sebagaimana ditampilkan dalam gambar.

Tampilan atas jangkauan penginderaan

3 m 3 m

5 m
120°

Suhu Warna: 2700 K
Indeks Perenderan Warna: Ra80
Kapasitas Baterai: 600 mAh
Berat Bersih: Sekitar 117 g
Dimensi Barang: φ 95 × 41 mm
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•“        ” mengindikasikan bahwa produk ditujukan hanya untuk penggunaan 
dalam ruangan (Suhu Operasi: 0°C sampai 40°C).
•Jangan membongkar atau memperbaiki lampu malam sendiri.
•Saat menggunakan lampu malam, harap jauhkan dari sumber air dan 
sumber panas (mis., radiator, pemanas kipas, tungku gas, humidifier, dsb.), dan 
jangan menggunakannya dalam kondisi lembap atau menutupnya dalam 
periode waktu lama karena ini dapat menyebabkan kerusakan pada produk 
atau bahaya keselamatan.
•Gunakan kabel pengisian daya USB yang disediakan dalam kemasan dan 
jangan menggantinya dengan kabel lain. Jika kabel eksternal atau kabel lampu 
malam rusak, gantilah dengan yang disediakan oleh produsen atau penyedia 
layanan resminya.
•Sumber cahaya di dalam lampu malam harus diganti oleh produsen atau 
penyedia layanannya atau personel berkualifikasi yang serupa.
•Lampu malam tidak disertai dengan adaptor daya. Lampu malam 
mendukung adaptor daya 5 V = 1 A yang memenuhi persyaratan sertifikasi 
lokal. Jangan mengisinya menggunakan tegangan non-nominal.
•Isi daya lampu malam secara berkala jika tidak sedang digunakan untuk 
periode waktu yang lama. Jika lampu malam tidak digunakan untuk waktu yang 
lama, lampu harus diisi daya secara terus-menerus selama paling tidak 30 mnt 
(saat dimatikan) sebelum penggunaan untuk menghindari tegangan tidak 
memadai yang memengaruhi penggunaan. Saat lampu dimatikan, diperlukan 
waktu sekitar tiga jam untuk sepenuhnya mengisi daya lampu.
•Lampu malam ini berisi baterai lithium-ion. Jangan membongkar, menusuk, 
menghancurkan, atau melempar lampu malam, atau membakarnya dengan 
api. Jangan meletakkan lampu malam di lingkungan dengan suhu tinggi. 
Jangan menggunakan lampu malam jika ini direndam dalam air.
•Dasar berperekat lampu malam tidak dapat digunakan ulang. Harap pastikan 
pemosisian sebelum melekatkan dasar.
•Sebelum menggunakan dasar berperekat, pastikan permukaannya halus, 
bersih, dan kering. Disarankan untuk melekatkan dasar ke permukaan kayu, 

Tindakan Pencegahan
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Semua produk yang disertai simbol ini adalah limbah peralatan elektrik dan 
elektronik (WEEE sesuai arahan 2012/19/EU) sehingga tidak boleh dicampur 
dengan limbah rumah tangga yang tidak disortir. Oleh karena itu, Anda 
harus melindungi kesehatan manusia dan lingkungan dengan menyerahkan 
limbah peralatan Anda ke titik pengumpulan yang ditunjuk untuk daur 
ulang limbah peralatan elektrik dan elektronik, ditentukan oleh pemerintah 
atau otoritas setempat. Proses pembuangan dan daur ulang yang benar 
akan membantu mencegah potensi konsekuensi negatif terhadap 
kesehatan manusia dan lingkungan. Hubungi pemasang atau otoritas 
setempat untuk mendapatkan informasi lebih lanjut tentang lokasi serta 
syarat dan ketentuan titik pengumpulan tersebut.

Informasi Pembuangan dan Daur Ulang WEEE

Informasi Kepatuhan terhadap Peraturan

besi (dengan lapisan), atau ubin yang halus. Jangan melekatkannya pada 
permukaan dinding yang dicat. Strip perekat harus digunakan pada suhu 
antara 21°C dan 38°C (pra-pemanasan disarankan dalam suhu di bawah 10°C) 
untuk menghindari memengaruhi efek perekat.
•Setelah dasar dilekatkan, tekan sepenuhnya dasar dan biarkan selama 24 
jam sebelum menyambungkannya secara magnetik ke lampu malam 
(menerapkan tekanan penuh membantu mempersingkat waktu yang 
diperlukan untuk membiarkannya).
•Baterai built-in produk ini tidak dapat diganti.
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Jangkauan penginderaan gerakan manusia mencakup area dalam 120° 
dengan logo Xiaomi sebagai asalnya, diperluas lima meter ke depan dan tiga 
meter ke samping. Efektivitas penginderaan gerakan tergantung pada suhu 
sekitar, kecerahan, ukuran tubuh manusia, dan kecepatan gerakan.

Ürüne Genel Bakış
Paket İçeriği: Xiaomi Gece Lambası 3, taban, USB şarj kablosu, kullanım 
kılavuzu, garanti bildirimi.

Taban Kullanım Kılavuzu Garanti Bildirimi

Parlaklık Ayar 
Düğmesi

Mod Ayar 
Düğmesi 

Şarj Bağlantı 
Noktası

Şarj Göstergesi

USB şarj kablosu

OFF    ON    AUTO

Ürünü kullanmadan önce bu kılavuzu dikkatlice okuyun ve ileride başvurmak 
üzere saklayın.

Not: Kullanım kılavuzundaki ürün ve aksesuar çizimleri yalnızca referans 
amaçlı olarak sağlanmıştır. Ürün iyileştirmeleri nedeniyle asıl ürün ve işlevler 
farklılık gösterebilir.
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Nasıl kullanılır

İlk kez kullanım: Gece lambasını açmak için mod ayar düğmesini çevirin.

OFF    ON    AUTO

       : Parlaklığı yüksek veya düşük seviyeye ayarlamak için bu düğmeye 
basın.
OFF : Gece lambasını kapatmak için mod ayar düğmesini OFF olarak 
ayarlayın.
ON : Gece lambasını açmak için mod ayar düğmesini ON olarak 
ayarlayın.
AUTO : Hareket algılama moduna girmek için mod ayar düğmesini AUTO 
olarak ayarlayın. Karanlık ortamlarda, gece lambası insan hareketi 
algıladığında otomatik olarak açılacak ve 15 saniye sonra otomatik olarak 
kapanacaktır.

Düşük pil hatırlatması: Pil seviyesi %20'nin altına düştüğünde, gece lambası 
hemen şarj etmeniz için bir hatırlatma olarak üç kez yavaşça yanıp 
sönecektir. Gösterge şarj olurken kırmızıya, tam şarj olduğunda ise beyaza 
döner.
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Gece Lambasının Montajı

•Tabanı çıkarın ve yerden yaklaşık 0,4 ila 1,2 metre yükseklikte düz ve kuru 
bir yer seçin. Montaj yüzeyini iyice temizleyin ve tabanın arkasındaki 
çıkartma kağıdını soyun.
•Tabanı seçilen konuma takın, sıkıca yapıştığından emin olmak için sıkıca 
bastırın ve ardından gece lambasını tabana takın.

Not:•İnsan hareketi algılama aralığını en üst düzeye çıkarmak için Xiaomi 
logosunu doğru şekilde hizalayın (şekilde gösterildiği gibi). 
•İlk kullanımdan önce koruyucu filmi Xiaomi simgesinden çıkarın.

Pil Ömrü
Tamamen şarj edildikten sonra, hareket algılama modundaki pil ömrü, her 
seferinde 15 saniye boyunca olmak üzere günde on kez aydınlatmaya dayalı 
olarak hesaplanır. Gerçek pil ömrü kullanım koşullarına bağlı olarak biraz 
değişebilir.

Düşük Parlaklık

Yüksek Parlaklık

Her Zaman Açık Modu

Yaklaşık 30 saat

Yaklaşık 9 saat

Hareket Algılama Modu

Yaklaşık 8 ay

Yaklaşık 4 ay
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Teknik özellikler
Ad: Gece Lambası
Model: 9290041697
Uygulama Kapsamı: İç mekân
Nominal Giriş: 5 V = 1 A
Nominal Giriş Gücü: 2,5 W
(0,03 W/LED modül × 15)

Algılama Aralığı

Xiaomi logosunu şekilde 
gösterildiği gibi yerleştirin

Algılama aralığı montaj yüksekliği ile ilgilidir. Gösterilen algılama aralığı 1,2 
metrelik montaj yüksekliğine göredir ve gece lambası üzerinde Xiaomi logosu 
şekilde gösterildiği gibi konumlandırılarak test edilmiştir.

Algılama aralığının üstten görünümü

3 m 3 m

5 m
120°

Renk Sıcaklığı: 2700 K
Renk İşleme Endeksi: Ra80
Pil Kapasitesi: 600 mAh
Net Ağırlık: Yaklaşık 117 g
Ürün Boyutları: φ 95 × 41 mm
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•“       ” işareti ürünün yalnızca iç mekanlarda kullanılmak üzere 
tasarlandığını belirtir (Çalışma Sıcaklığı: 0 °C ila 40 °C).
•Gece lambasını kendiniz sökmeyin veya tamir etmeyin.
•Gece lambasını kullanırken, lütfen su kaynaklarından ve ısı kaynaklarından 
(örn. radyatör, fanlı ısıtıcı, gaz sobası, nemlendirici, vb.) uzak tutun ve ürüne 
zarar verebileceğinden veya güvenlik tehlikelerine neden olabileceğinden 
nemli koşullarda kullanmayın veya uzun süre üzerini örtmeyin.
•Paket içinde verilen USB şarj kablosunu kullanın ve başka kablolarla 
değiştirmeyin. Gece lambasının harici kablosu veya kordonu hasar görürse, 
üretici veya yetkili servis sağlayıcısı tarafından sağlanan bir kablo ile 
değiştirin.
•Gece lambasının içindeki ışık kaynağı, üretici veya servis sağlayıcısı ya da 
benzer şekilde kalifiye personel tarafından değiştirilmelidir.
•Gece lambası bir güç adaptörü ile birlikte gelmez. Yerel sertifika 
gereksinimlerini karşılayan 5 V = 1 A güç adaptörlerini destekler. Nominal 
olmayan voltaj kullanarak şarj etmeyin.
•Uzun süre kullanılmadığında gece lambasını düzenli olarak şarj edin. Uzun 
süre kullanılmadıysa, kullanımı etkileyen yetersiz voltajı önlemek için lamba 
kullanılmadan önce en az 30 dakika boyunca (kapalıyken) sürekli olarak şarj 
edilmelidir. Lamba kapalıyken, lambanın tamamen şarj olması yaklaşık üç 
saat sürer.
•Gece lambası bir lityum-iyon pil içerir. Gece lambasını sökmeyin, 
delmeyin, ezmeyin veya atmayın ya da ateşe maruz bırakmayın. Gece 
lambasını yüksek sıcaklıktaki bir ortama koymayın. Gece lambasını suya 
batırılmışsa kullanmayın.
•Gece lambasının yapışkan tabanı tekrar kullanılamaz. Lütfen tabanı 
yapıştırmadan önce konumundan emin olun.

Önlemler
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Bu sembolü taşıyan tüm ürünler, elektrikli ve elektronik ekipman atıklarıdır 
(2012/19/EU sayılı direktifte WEEE olarak belirtilmiştir) ve bunların 
sınıflandırılmamış evsel atıklarla birlikte atılmaması gerekir. Bunun yerine 
ekipman atıklarınızı, elektrikli ve elektronik ekipman atıklarının geri 
dönüşümü için devlet veya yerel makamlar tarafından belirlenmiş bir 
toplama noktasına teslim ederek insan sağlığını ve çevreyi korumanız 
gerekir. Doğru imha ve geri dönüşüm, çevre ve insan sağlığı üzerindeki 
olası olumsuz sonuçları önlemeye yardımcı olur. Söz konusu toplama 
noktaları ve bu tür toplama noktalarının koşul ve şartları ile ilgili daha fazla 
bilgi için lütfen kurulumcuya veya yerel makamlara başvurun.

WEEE İmha ve Geri Dönüşüm Bilgileri

Yönetmeliğe Uygunluk Bilgileri

•Yapışkan tabanı kullanmadan önce lütfen yüzeyin pürüzsüz, temiz ve kuru 
olduğundan emin olun. Tabanın pürüzsüz ahşap, demir (kaplamalı) veya 
fayans yüzeylere yapıştırılması önerilir. Boyalı bir duvar yüzeyine 
yapıştırmayın. Yapışkan şerit, yapışkan etkisinin etkilenmemesi için 21 °C ile 
38 °C arasındaki bir sıcaklıkta kullanılmalıdır (10 °C'nin altındaki sıcaklıklarda 
ön ısıtma önerilir).
•Taban yapıştırıldıktan sonra, tabana tamamen bastırın ve manyetik olarak 
gece lambasına bağlamadan önce 24 saat bekletin (tam basınç uygulamak, 
bekletilmesi gereken süreyi kısaltmaya yardımcı olur).
•Bu ürünün yerleşik pil değiştirilemez.
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Şu şirket için üretildi: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Üretici: FEIHUI Lighting Technology (shanghai) Co., Ltd.
(Mi Ekosisteminde yer alan şirketlerden biri)
Adres: 2nd floor, No.9, Lane 888, Tianlin Road, Minhang District, 
Shanghai City, P.R. China
Daha fazla bilgi için lütfen www.mi.com'u ziyaret edin
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İnsan hareketi algılama aralığı, Xiaomi logosunun başlangıç noktası olduğu 
120°'lik bir alanı kapsar ve beş metre ileri ve üç metre yanlara doğru uzanır. 
Hareket algılamanın etkinliği ortam sıcaklığına, parlaklığa, insan vücudunun 
boyutuna ve hareket hızına bağlıdır.

Мы, компания FEIHUI Lighting Technology (shanghai) Co., Ltd. настоящим 
заявляем, что данное оборудование соответствует требованиям всех 
действующих директив ЕС и европейских стандартов с изменениями и 
дополнениями. Полный текст декларации о соответствии нормативным 
требованиям ЕС доступен по следующему адресу: 
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Декларация о соответствии нормативным требованиям ЕС

이로써 FEIHUI Lighting Technology (shanghai) Co., Ltd. 는 이 장비가 
해당 지침 및 유럽 규범, 개정안을 준수함을 선언합니다. EU 적합성 
선언문의 전체 텍스트는  
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html에서 확인할 
수 있습니다.

Следуйте инструкциям на упаковке при транспортировке или
перемещении продукта.
Это изделие работает при относительной влажности от 10%
до 90%.
Температура хранения: от 0 °C до 40 °C
Влажность при хранении: 0–90%
Относительная влажность: 0–90%
Срок службы: 1 год
Сделано в Китае
Правила и условия реализации: без ограничений.
Дата производства указана на упаковке.
Соответствие техническим регламентам:
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость
технических средств»
ТР ЕАЭС 037/2016 «Об ограничении применения опасных
веществ в
изделиях электротехники и радиоэлектроники»

พวกเรา FEIHUI Lighting Technology (shanghai) Co., Ltd. ขอยืนยันวาอุปกรณน้ีเปนไปตามแนวทางและ

บรรทัดฐานของยุโรปที่บังคับใชและการแกไขเพิ่มเติม ประกาศฉบับเต็มของคําประกาศความสอดคลองของสหภาพ

ยุโรปจะอยูในที่อยูทางอินเทอรเน็ตตอไปนี้:  http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

คําประกาศความสอดคลองของสหภาพยุโรป

Con la presente, FEIHUI Lighting Technology (shanghai) Co., Ltd. dichiara 
che questo apparecchio è conforme alle direttive applicabili e alle norme 
europee, nonché ai relativi emendamenti. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo 
Internet: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Dichiarazione di conformità europea

Par la présente, nous, FEIHUI Lighting Technology (shanghai) Co., Ltd.  
déclarons que cet équipement est conforme aux directives et normes 
européennes applicables, ainsi qu’à leurs amendements. L’intégralité de la 
déclaration de conformité pour l’UE est disponible à l’adresse suivante :  
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Déclaration de conformité pour l’Union européenne

Cet appareil, ses 
accessoires et ses 
cordons se recyclent

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

À DÉPOSER
EN MAGASIN

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

FR

Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geräten 
Wir, FEIHUI Lighting Technology (shanghai) Co., Ltd. bestätigen hiermit, 
dass dieses Gerät mit den geltenden Verordnungen und europäischen 
Normen sowie etwaigen Ergänzungen in Einklang steht. Der vollständige 
Wortlaut der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse abrufbar: 
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

EU-Konformitätserklärung

Nosotros, FEIHUI Lighting Technology (shanghai) Co., Ltd.  por la presente, 
declaramos que el equipo cumple con las Directivas y Normas Europeas 
aplicables y las enmiendas. Encontrará el texto completo de la declaración 
de conformidad de la UE en esta dirección de Internet: 
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Declaración de conformidad de la UE

Niniejszym firma FEIHUI Lighting Technology (shanghai) Co., Ltd. 
deklaruje zgodność produktu z wymogami odpowiednich dyrektyw oraz 
norm europejskich wraz ze zmianami. Pełny tekst deklaracji zgodności 
UE jest dostępny na następującej stronie internetowej: 
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Deklaracja zgodności UE

A FEIHUI Lighting Technology (shanghai) Co., Ltd., pelo presente, declara 
que este equipamento está em conformidade com as diretivas e normas 
europeias aplicáveis, e as respetivas alterações. O texto completo da 
declaração de conformidade da UE está disponível em:  
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Declaração de conformidade da UE

FEIHUI Lighting Technology (shanghai) Co., Ltd. olarak işbu belge ile bu 
ekipmanın geçerli Direktiflere, Avrupa Normlarına ve değişikliklere uygun 
olduğunu beyan ederiz. AB uygunluk beyanının tam metnine şu adresten 
ulaşılabilir:  http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

AB Uygunluk Beyanı

Wij FEIHUI Lighting Technology (shanghai) Co., Ltd. verklaren hierbij dat 
dit apparaat voldoet aan de toepasselijke richtlijnen en Europese normen 
en wijzigingen. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is 
beschikbaar op het volgende internetadres:  
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

EU-conformiteitsverklaring

Ми, компанія FEIHUI Lighting Technology (shanghai) Co., Ltd., заявляємо, 
що це обладнання відповідає застосовним директивам, європейським 
стандартам і поправкам до них. Повний текст заяви для ЄС про 
відповідність наведено в Інтернеті за такою адресою:  
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Декларація відповідності для ЄС

Kami, FEIHUI Lighting Technology (shanghai) Co., Ltd., dengan ini 
menyatakan bahwa peralatan ini mematuhi Arahan dan Norma Eropa yang 
berlaku, beserta amendemennya. Berikut adalah teks lengkap deklarasi 
kesesuaian Uni Eropa yang tersedia di alamat internet berikut:  
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Deklarasi Kesesuaian Uni Eropa

• แบตเตอรี่ในตัวของผลิตภัณฑนี้ไมสามารถเปลี่ยนแปลงได

Diimpor oleh: PT. Xiaomi Communications Indonesia
One Pacific Place Suite 9-H,I,J,K Jl. Jenderal Sudirman Kav.52-53 
Lot 3&5, Jakarta Selatan 12190, Indonesia
Diproduksi untuk: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Diproduksi oleh: FEIHUI Lighting Technology (shanghai) Co., Ltd. 
(sebuah perusahaan Mi Ecosystem)
Alamat: 2nd floor, No.9, Lane 888, Tianlin Road, Minhang District, 
Shanghai City, P.R. China
Untuk informasi selengkapnya, kunjungi www.mi.com
Versi Panduan Pengguna: V1.0
Dibuat di Tiongkok

使用

首次使用，撥動模式調節開關打開夜燈。

OFF    ON    AUTO

      : 按此鍵調節亮度，高、低兩檔可調。
OFF   : 模式調節開關撥至 OFF，夜燈關閉。
ON   : 模式調節開關撥至 ON，夜燈常亮。
AUTO  : 模式調節開關撥至 AUTO，夜燈設定為感應模式，在黑暗環境中探測到
人體活動時，夜燈會自動亮起，並在15秒後自動關閉。

低電量提醒：電池電量低於20%時，夜燈會呼吸閃爍三次，請及時充電。指示
燈為紅色表示正在充電，白色表示電量已充滿。
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•“    ” 表示產品僅供室內使用（使用溫度：0℃~ 40℃）。
•請勿自行拆卸和維修此燈具。
•使用此燈具時請遠離水源和熱源（如暖氣片、暖風機、燃氣灶、加濕器等），
請勿長期在潮濕條件中使用或覆蓋燈體，以免損壞產品和造成安全隱患。
•此燈具需要使用包裝內隨附的USB充電線，請勿隨意更換。若此燈具的外部軟
纜或軟線損壞，該線要用製造商或其服務代理商專門提供的軟纜或軟線更換。
•此燈具內的光源應由製造商或其服務代理商或有類似資格的人員更換。
•此燈具不包含電源供應器，支援使用 5V=1A 符合當地認證要求的電源供應
器，禁止使用非標稱電壓進行充電。
•此燈具長期不使用時，請定期充電。如長期未使用，需在關燈狀態下持續充電 
0.5小時以上再進行使用，以免電壓不足，影響正常使用。關燈狀態下，夜燈充
滿電需大約3小時。
•此燈具內含鋰電池，請勿私自拆解、撞擊、擠壓、丟摔或將其投入火中；請勿
將其置於高溫環境中；浸水後禁止使用。
•此燈底座背膠不可重複使用，黏貼前請確認黏貼位置。
•在使用底座背膠前，請保持黏貼表面光滑、潔淨、乾燥，推薦黏貼在光滑的木
質、鐵質（塗層）和瓷磚材料表面。請勿黏貼在塗料牆表面。背膠黏貼溫度範圍
控制在21℃至38℃（低於10℃時建議加熱後使用），以免影響膠黏效果。
•底座黏貼完成後充分按壓，靜置24小時後再與燈體磁吸連接（充分按壓有助於
縮短靜置時間）。
•此產品的內建電池無法更換。

注意事項
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委託商：小米通訊技術有限公司
製造商：飛彗智能照明（上海）有限公司
（小米生態鏈企業）
製造商地址：上海市閔行區田林路888弄9號2樓
進囗商：台灣小米通訊有限公司
進口商地址：臺北市中正區新生南路1段50號2樓之2
服務電話：02-77255376
本產品售後服務請查詢官網：www.mi.com/tw/service
（以下訊息供香港市場適用）
服務電話：852-30773620
本產品售後服務請查詢官網：www.mi.com/hk/service
說明書版本號：V1.0

EU 적합성 선언

ManualeScatola

Carta Carta

PAP21 PAP21/PAP20PAP22

Neto

Plastica

CPE7

Borsa

RACCOLTA DIFFERENZIATA

Ver�ca Ie disposizioni del tuo Comune.
Separa le componenti e conferscile in modo corretto.

Carta

基本規格

產品名稱：夜燈
產品型號：9290041697
適用範圍：室內
額定輸入：5V = 1A
額定輸入功率：2.5 W
（15顆×0.03 W/LED模組）

感應範圍

人體感應的範圍為以Xiaomi標誌為原點的120°角內、正前方5公尺和側方3公尺以
內的區域。感應效果與環境溫度及亮度、人體體型、移動速度有關。

按圖示擺放Xiaomi標誌

感應範圍與安裝高度相關。圖示感應範圍是基於1.2公尺的安裝高度且按圖示擺正
夜燈上的Xiaomi標誌測試所得。

感應範圍俯視圖

3m 3m

5m
120°

色      溫：2700K
顯色指數：Ra80
電池容量：600mAh
產品淨重：約117g
產品尺寸：φ95×41 mm
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產品介紹
包裝內含：Xiaomi 夜燈 3、底座、USB 充電線、說明書

底座 說明書

亮度調節鍵 模式調節開關

充電口充電指示燈

USB 充電線

OFF    ON    AUTO

使用產品前請仔細閱讀本說明書，並妥善保管。

提示：說明書中的產品、配件、使用者介面等插圖均為示意圖，僅供參考。由於
產品的更新與升級，產品實物與示意圖可能略有差異，請以實物為準。
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How to Use

First-time use: Toggle the mode adjustment button to turn on the night light.

OFF    ON    AUTO

      : Press this button to adjust the brightness to the high or low level.
OFF   : Set the mode adjustment button to OFF to turn off the night light.
ON   : Set the mode adjustment button to ON to turn on the night light.
AUTO  : Set the mode adjustment button to AUTO to enter the motion 
sensing mode. In dark environments, the night light will automatically turn 
on when detecting human activity and will automatically turn off after 15 
seconds.

Low battery reminder: When the battery level drops below 20%, the night 
light will breathe three times as a reminder for you to charge it promptly. 
The indicator will turn red while charging and white when fully charged.
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Mounting the Night Light

•Remove the base and choose a flat and dry location approximately 0.4 to
1.2 meters above the ground. Clean the mounting surface thoroughly and 
peel off the release paper from the back of the base.
•Attach the base to the selected location, press firmly to ensure it sticks 
securely, and then attach the night light to the base.

Note: •Align the Xiaomi logo correctly (as shown in the figure) to maximize the 
human motion sensing range. 
•Remove the protective film from the Xiaomi icon before first use.

Battery Life

After fully charged, the battery life in the motion sensing mode is calculated 
based on lighting up ten times a day for 15 seconds each time. Actual battery 
life may vary slightly depending on conditions of use.

Low Brightness

High Brightness

Always-on Mode

Approx. 30 hours

Approx. 9 hours

Motion Sensing Mode

Approx. 8 months

Approx. 4 months
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Specifications
Name: Night Light
Model: 9290041697
Scope of Application: Indoor
Rated Input: 5 V = 1 A
Rated Input Power: 2.5 W
(0.03 W/LED module × 15) 

Sensing Range

The human motion sensing range covers an area within 120° with the Xiaomi 
logo as the origin, extending five meters forward and three meters to 
the sides. The effectiveness of motion sensing depends on the ambient 
temperature, brightness, human body size, and movement speed.

Place the Xiaomi logo as 
shown in the figure

The sensing range is related to the installation height. The illustrated sensing 
range is based on a mounting height of 1.2 meters and tested with the 
Xiaomi logo on the night light positioned as shown in the figure.

Top view of sensing range

3m 3m

5m
120°

Color Temperature: 2700 K 
Color Rendering Index: Ra80
Battery Capacity: 600 mAh
Net Weight: Approx. 117 g
Item Dimensions: φ 95 × 41 mm 
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•“    ” indicates that the product is intended for indoor use only 
(Operating Temperature: 0°C to 40°C).
•Do not disassemble or repair the night light yourself.
•When using the night light, please keep it away from water sources and 
heat sources (e.g. radiator, fan heater, gas stove, humidifier, etc.), and do 
not use it in humid conditions or cover it for a long period of time as it 
may cause damage to the product or safety hazards.
•Use the USB charging cable provided in the package and do not replace 
it with other cables. If the external cable or cord of the night light is 
damaged, replace it with one provided by the manufacturer or its 
authorized service provider.
•The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the 
manufacturer or his service agent or a similar qualified person.
•The product shall be supplied with a certified independent SELV adaptor 
with output voltage(5V=1A) and at least equal to the rated power of this 
product.
•Charge the night light regularly when it is not in use for a long period of 
time. If it has not been used for a long time, the light must be charged 
continuously for at least 30 min (while turned off) before use to avoid 
insufficient voltage that affects the usage. While the light is turned off, it 
takes approximately three hours to fully charge the light.
•The night light contains a lithium-ion battery. Do not disassemble, 
puncture, crush or throw the night light, or expose it to fire. Do not place 
the night light in a high-temperature environment. Do not use the night 
light if it has been submerged in water.
•The night light's adhesive base cannot be reused. Please confirm the 
positioning before adhering the base.
•Before using the adhesive base, please make sure the surface is smooth, 
clean and dry. It is recommended to adhere the base to smooth wooden, 
iron (coated) or tile surfaces. Do not adhere it to a painted wall surface. 
The 

Precautions
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All products bearing this symbol are waste electrical and electronic 
equipment (WEEE as in directive2012/19/EU) which should not be mixed 
with unsorted household waste. Instead, you should protect human health 
and the environment by handing over your waste equipment to a 
designated collection point for the recycling of waste clectrical and 
electronic equipment, appointed by the government or local authorities. 
Correct disposal and recycling will help prevent patential negative 
consequences to the environment and human health. Please contact the 
installer or local authorities for more information about the location aswell 
as terms and conditions of such collection points.

WEEE Disposal and Recycling Information

Regulatory Compliance Information

 adhesive strip should be used at a temperature between 21°C and 38°C 
(pre-heating is recommended in temperatures below 10°C) to avoid 
affecting the adhesive effect.
•Once the base has been adhered, fully press the base and leave it for 
24 hours before connecting it magnetically to the night light (applying full 
pressure helps shorten the time it needs to be left for).
•The built-in battery of this product is not replaceable.
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Manufactured for: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Manufactured by: FEIHUI Lighting Technology (shanghai) Co., Ltd. 
(a Mi Ecosystem company)   
Address: 2nd floor, No.9, Lane 888, Tianlin Road, Minhang District, 
Shanghai City, P.R. China
For further information, please go to www.mi.com
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We FEIHUI Lighting Technology (shanghai) Co., Ltd. hereby, declares that 
this equipment is in compliance with the applicable Directives and 
European Norms, and amendments. The full text of the EU declaration of 
conformity is available at the following internet address:  
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

EU Declaration of Conformity

Product Overview 
Package Contents: Xiaomi Night Light 3, base, USB charging cable, user 
manual, warranty notice.

Base User Manual Warranty Notice

Brightness
Adjustment
Button

Mode 
Adjustment 
Button 

Charging 
Port

Charging 
Indicator

USB Charging Cable

OFF    ON    AUTO

Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.

Note: Illustrations of product and accessories in the user manual are for 
reference purposes only. Actual product and functions may vary due to 
product enhancements.
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固定夜燈

•取下底座，建議在離地面0.4~1.2公尺處選擇平整且乾燥的位置，先把黏貼面擦
   拭乾淨，然後撕開底座背膠上的離型紙。
•將底座黏貼在所選位置，用力按壓，使底座黏貼牢固，最後將燈體吸附到底座面
  上。

注意：•需將小米圖示擺正（如圖所示），以確保人體感應範圍最大。
        •初次使用請將小米圖示上的保護膜撕掉。

續航時間

滿電狀態下，感應模式續航時間為根據每天點亮10次，每次亮起15秒測試計算所得。
根據使用者使用條件不同，續航時間可能略有偏差。

低檔亮度

高檔亮度

常亮模式

約30小時

約9小時

感應模式

約8個月

約4個月
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